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D Originalbetriebsanleitung 
Elektro-Laubsauger

CZ   Originální návod k obsluze 
Elektrický sběrač listí 

HR  Originalne upute za uporabu
 Električni usisavač lišća 

PL   Instrukcją oryginalną 
 Elektryczny odkurzacz do liści

RO/    Instrucţiuni de utilizare originale
MD  Aspirator de frunze electric

SK  Originálny návod na obsluhu 
Elektrický vysávač lístia

BG    Оригинално упътване за 
употреба 
Електрическа машина за 
засмукване на листа
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1. Sicherheitshinweise 

Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

 Einweisung
•  Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorg-

fältig durch. Machen Sie sich mit den Steuer- 
oder Regeleinrichtungen und der ordnungs-
gemäßen Verwendung des Gerätes vertraut.

•  Personen, die aufgrund ihrer physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in 
der Lage sind, das Gerät sicher zu benutzen, 
sollten dieses Gerät nicht ohne Aufsicht oder 
Anweisung durch eine verantwortliche Person 
benutzen. Kinder sollten beaufsichtig werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

•  Lassen Sie niemals Kinder das Gerät benut-
zen.

•  Lassen Sie niemals andere Personen, die mit 
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das 
Gerät benutzen. Örtliche Vorschriften können 
das Mindestalter für Benutzer vorgeben.

•  Benutzen Sie das Gerät niemals, wenn Per-
sonen, besonders Kinder, oder Haustiere in 
der Nähe sind.

•  Der Benutzer ist verantwortlich für Unfälle 
oder Gefährdungen, die Dritten persönlich 
oder Ihrem Eigentum zustoßen.

Vorbereitung
•  Beim Benutzen des Gerätes immer festes 

Schuhwerk und lange Hosen tragen.
•  Tragen Sie keine weite Kleidung oder 

Schmuck. Sie können von der Saugöffnung 
erfasst werden. Bei Arbeiten im Freien sind 
Gummihand-schuhe und rutschfestes Schuh-
werk empfehlenswert. Tagen Sie bei langen 
Haaren ein Haarnetz.

•  Tragen Sie eine Schutzbrille bei Arbeiten. 
•  Verwenden Sie bei stauberzeugenden Arbei-

ten eine Atemmaske.
•  Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das 

Gerät, die Anschlussleitung und das Verlän-
gerungskabel. Arbeiten Sie nur mit einem 
einwandfreien und unbeschädigten Gerät. 
Beschädigte Teile müssen sofort von einem 
Elektro- Fachmann erneuert werden.

•  Verwenden Sie das Gerät nie mit beschädig-
ten Schutzeinrichtungen oder Abschirmun-
gen oder fehlenden Sicherheitseinrichtungen 
wie Ablenk- und/oder Grasfangeinrichtungen.

•  Beim Arbeiten im Freien dürfen nur dafür 
zugelassene Verlängerungskabel verwendet 
werden. Die verwendeten Verlängerungska-
bel müssen einen Mindest-Querschnitt von 
1,5 mm2 aufweisen. Die Steckverbindungen 
müssen Schutzkontakte aufweisen und 
spritzwasser-geschützt sein.

Betrieb
•  Geräteanschlussleitung immer nach hinten 

vom Gerät wegführen.
•  Wenn das Strom- oder Verlängerungskabel 

beschädigt ist; ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose. 
BERÜHREN SIE NICHT DAS KABEL, BE-
VOR DER STECKER AUS DER STECKDO-
SE GEZOGEN IST!

•  Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel
•  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose:

– wenn Sie das Gerät nicht benutzen, es 
transportieren oder es unbeaufsichtigt lassen;
– wenn Sie das Gerät kontrollieren, es reini-
gen   oder Blockierungen entfernen;
– wenn Sie Reinigungs- oder Wartungsarbei-
ten vornehmen oder Zubehör auswechseln;
– nach dem Kontakt mit Fremdkörpern oder 
bei abnormaler Vibration

•  Benutzen Sie Werkzeuge nur bei Tageslicht 
oder mit ausreichender künstlicher Beleuch-
tung 

•  Die Kraft nicht unterschätzen. Immer einen 
sicheren Stand und das Gleichgewicht halten
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•  Vermeiden Sie, wenn möglich, das Betreiben 
des Gerätes im nassen Gras.

•  Achten Sie besonders an Abhängen auf si-
cheren Stand.

•  Immer gehen, niemals rennen.
•  Halten Sie die Lüftungsöffnung immer sauber.
•  Die Saug- Blasöffnung niemals auf Personen 

oder Tiere richten.
•  Die Maschine darf nur zu vernünftigen Zeiten 

betrieben werden - nicht früh morgens oder 
spät abends, wenn andere gestört werden 
könnten. Die bei den örtlichen Behörden ge-
listeten Zeiten sind zu befolgen.

•  Die Maschine ist mit der möglichst niedrigs-
ten Motordrehzahl zur Ausführung der Arbei-
ten zu betreiben.

•  Vor Blasbeginn sind mit Rechen und Besen 
Fremdkörper zu lösen.

•  Bei staubigen Bedingungen ist die Oberflä-
che leicht zu befeuchten oder, wenn vorhan-
den, ein Bewässerungs-Anbauteil zu benut-
zen.

•  Der gesamte Blasdüsenaufsatz ist zu ver-
wenden, damit der Luftstrom nah am Boden 
arbeiten kann.

•  Achten Sie auf Kinder, Haustiere, offene 
Fenster und blasen Sie Fremdkörper sicher 
weg.

Wartung und Aufbewahrung
•  Sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, Schrau-

ben und Bolzen stets festgezogen sind, um 
sicher zu sein, dass sich das Gerät in einem 
sicheren Betriebszustand befindet.

•  Überprüfen Sie den Fangsack häufig auf Ver-
schleiß und Verformungen.

•  Verwenden Sie nur original Ersatzteile und 
Zubehör.

•  Ersetzen Sie aus Sicherheitsgründen  ver-
schlissene oder beschädigte Teile.

•  Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an ei-
nem trockenen Ort abgelegt werden.

•  Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
rätes beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder 
eine qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

Das Gerät kann an jede mit min. 10A abgesicher-
te Steckdose (mit 230 V Wechselspannung) an-
geschlossen werden. Die Steckdose ist mit einem 
Fehlerstromschutzschalter (FI) zu sichern. Der 
Aus-lösestrom darf max. 30mA betragen.

 Erklärung des Hinweisschildes auf dem Ge-
rät (siehe Bild 10)
1.  Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung le-

sen.
2.  Bei Regen oder Schnee Gerät nicht benut-

zen. Gerät vor Nässe schützen.
3.  Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten
4.  Augen- und Gehörschutz tragen.
5.  Bei Reinigungs- und Pfl egearbeiten Gerät 

ausschalten und Netzstecker ziehen.
6.  Rotierende Teile! Halten Sie die Hände und 

Füße fern von den Öff nungen

 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1/2)
1.   Saugrohr vorne
2.  Saugrohr hinten
3.  Zusatzhandgriff 
4.  Tragegurt
5.  Ein- /Ausschalter
6.  Netzleitung
7.  Fangsack
8.  Umschalter Saugen/Blasen
9.  Laufrollen
10.  Drehzahlregler
11.  Radträger
12. 1x Schraube lang
13. 3x Schraube kurz

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

•  Originalbetriebsanleitung

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

 Der Laubsauger/-Bläser ist nur für Laub und Gar-
tenabfälle wie Gras und kleine Zweige zugelas-
sen. Anderweitige Anwendung ist nicht erlaubt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung 
verwendet werden. Jede weitere darüber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
mäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder 
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

 Wechselstrommotor  ................230-240V ~ 50 Hz
Leistung   ............................................. 2500 Watt
Leerlaufdrehzahl n0  ..................7000-13500 min-1 
Schutzklasse ................................................. II/�
Luftgeschwindigkeit  ..............................240 km/h
Saugleistung  ......................................... 650 m3/h
Fangsackvolumen  .................................... ca. 40 l
Schall-Leistungspegel LWA  ............... 100,3 dB (A)
Unsicherheit K  ....................................... 3 dB (A)
Schall-Druckpegel LpA  ......................  86,3 dB (A)
Vibration ahv  .........................................2,765 m/s2

Unsicherheit K  ........................................1,5 m/s2

Gewicht  ....................................................3,17 kg

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung 
und Vibration auf ein Minimum!
•  Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•  Warten und reinigen Sie das Gerät regelmä-

ßig.
•  Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
•  Überlasten Sie das Gerät nicht.
•  Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls über-

prüfen.
•  Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht 

benutzt wird.
•  Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!
Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bauweise 
und Ausführung dieses Elektrowerkzeuges 
auftreten:
1.  Lungenschäden, falls keine geeignete Staub-

schutzmaske getragen wird.
2.  Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-

schutz getragen wird.
3.  Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät 
über einen längeren Zeitraum verwendet wird 
oder nicht ordnungsgemäß geführt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass 
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten 
übereinstimmen.
Warnung!
Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
Einstellungen am Gerät vornehmen.

5.1. Montage Saugrohr  (Abb. 3a-3e)
•  Vorderes Saugrohr und hinteres Saugrohr zu-

sammenstecken (Abb. 3a) und mit Schraube 
(Abb. 3b/Pos. 13) verschrauben. 

•  Nun das komplette Saugrohr in das Motor-
gehäuse schieben (Abb. 3c) und mit den 
Schrauben (Abb. 3d/Pos. 13) verschrauben. 

•  Den Radträger (Abb. 3e/Pos. 11) auf das 
vordere Saugrohr bis zum Anschlag (Abb. 3e/
Pos. A) aufschieben und mit der Schraube 
(Abb. 3e/Pos. 12) fixieren. 
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Hinweis: Bitte beachten Sie, dass vor dem 
Befestigen am Gerät immer zuerst die beiden 
Saugrohre fest miteinander verbunden sind 
und anschließend nicht mehr zerlegt werden 
dürfen!

5.2.Fangsack montieren (Abb. 4-5)
Hängen Sie den Haken am Saugrohr (Abb. 4/Pos. 
2) ein. Anschließend stecken Sie den Fangsack 
über den Stutzen am Motorgehäuse und achten 
Sie dabei auf ein hörbares Einrasten (Abb. 5).

5.3 Montage Zusatzhandgriff  (Abb. 6)
Klappen Sie den Führungshandgriff  wie in Abb. 6 
gezeigt in Pfeilrichtung auf. 

Nehmen Sie das Gerät erst dann in Betrieb, wenn 
Sie die Montage vollständig durchgeführt haben. 
Vor jeder Inbetriebnahme ist die Gerätean-
schlussleitung auf Anzeichen von Beschädigun-
gen zu untersuchen und darf nur in einwandfrei-
em Zustand benutzt werden.

6. Bedienung

 6.1. Gurtlänge bestimmen (Abb. 1)
Gurtlänge des Tragegurtes (4) so einstellen, dass 
das Saugrohr knapp über dem Boden geführt 
werden kann. Zusätzlich dienen zur leichteren 
Führung des Saugrohres am Boden die Füh-
rungsrollen (9) am unteren Ende des Saugrohres.

6.2. Gerät anschließen und einschalten 
(Abb. 7-8)

Das Gerät kann an jede mit min. 10A abgesi-
cherte Steckdose (mit 230 V Wechselspannung) 
ange-schlossen werden. Die Steckdose ist mit 
einem Fehlerstromschutzschalter (FI) zu sichern. 
Der Auslösestrom darf max. 30mA betragen.
•  Den Gerätestecker in die Kupplung der Gerä-

teanschlussleitung (Verlängerung) stecken.
•  Geräteanschlussleitung mit der am Gerät 

vorhandenen Kabelzugentlastung wie abge-
bildet sichern (Abb. 7).

•  Drücken Sie zum Einschalten den Ein-/Aus-
schalter (5). 

•  Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Aus-
schalter (5) wieder los.

6.3 Betriebsart wählen

6.3.1 Saugen (Abb. 9)
Drehen Sie den Hebel (Abb. 9/Pos. 8) zur Position 
A. Dies kann sowohl im Stillstand als auch bei 
laufendem Gerät geschehen. 

6.3.2 Blasen (Abb. 9)
•  Drehen Sie den Hebel (Abb. 9/Pos. 8) zur 

Position B. Dies kann sowohl im Stillstand als 
auch bei laufendem Gerät geschehen.

•  Richten Sie den Luftstrahl nach vorne und 
bewegen Sie sich langsam um Laub oder 
Gartenabfälle zusammenzublasen bzw. von 
schwer zugänglichen Stellen zu entfernen. 

• Achtung!Entleeren Sie vor dem Blasen den 
Fangsack. Ansonsten könnte aufgesaugtes 
Sauggut wieder austreten.

6.4 Fangsack entleeren (Abb. 1)
Entleeren Sie den Fangsack (7) rechtzeitig. Bei 
hohem Füllgrad lässt die Saugleistung deutlich 
nach. Führen Sie organische Abfälle der Kompos-
tierung zu.
•  Gerät ausschalten und Netzstecker ziehen
•  Reißverschluss am Fangsack (7) öffnen und 

Sauggut ausschütten.
•  Reißverschluss am Fangsack (7) wieder 

schließen.

6.5 Drehzahlregelung  (Abb. 1)
Das Gerät ist mit einer elektronischen Drehzahl-
regulierung ausgestattet. Drehen Sie dazu den 
Drehzahlregler (Abb. 1/Pos. 10) in die gewünsch-
te Position. Betreiben Sie das Gerät nur mit der 
notwendigen Drehzahl und lassen Sie es nicht 
unnötig hoch drehen.

7. Austausch der 
Netzanschlussleitung

Gefahr!
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifi zierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 
Netzstecker.

8.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 

und Motorengehäuse so staub- und schmutz-
frei wie möglich. Reiben Sie das Gerät mit 
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es 
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

•  Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungs-
mittel; diese könnten die Kunststoffteile des 
Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser in das Geräteinnere gelangen 
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerät erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

•  Nach Beendigung der Arbeit Auffangsack ab-
nehmen, umstülpen und gründlich reinigen, 
um das Entstehen von Schimmel und unan-
genehmen Gerüchen zu verhindern.

•  Ein stark verschmutzter Fangsack kann mit 
Wasser und Seife gewaschen werden.

•  Bei Schwergängigkeit des Reißverschlusses 
die Reißverschlusszähne mit einer trockenen 
Seife einreiben.

•  Saug-/Blasrohr bei Verschmutzung mit einer 
Bürste reinigen.

•  Aufgrund von Verschmutzung durch Sauggut 
kann die Gängigkeit des Umschalthebels 
(Blasen/Saugen) erschwert werden. In 
diesem Fall stellt sich nach mehrmaligem 
Umschalten von Saugen auf Blasen die Gän-
gigkeit des Umschalthebels wieder ein.

8.2 Wartung
•  Bei eventuell auftretenden Störungen das 

Gerät nur von einem autorisierten Fachmann 
bzw. von einer Kundendienstwerkstatt über-
prüfen lassen.

• Im Geräteinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die 
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 
30 ˚C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der 
Originalverpackung auf.
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11. Fehlersuchplan

 Fehler Mögliche Ursache  Beseitigung
 Gerät läuft nicht an -  keine Spannung vorhanden

- Kabel defekt 

- Anschlüsse am Motor gelöst 

-  Leitung und Sicherung überprüfen
- durch Kundendienstwerkstatt über-

prüfen lassen
- durch Kundendienstwerkstatt über-

prüfen lassen
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeauff orderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpfl ichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroff en sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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  Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
 Verschleißteile* Kohlebürsten
 Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
 Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 
Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

Anl_GC_EL_2500_E_K_SPK7.indb   12Anl_GC_EL_2500_E_K_SPK7.indb   12 08.03.2017   15:06:2708.03.2017   15:06:27



D

- 13 -

 Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
 unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerät 
erworben haben, zu wenden. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder berufl ichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. 
Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerät zurück.

Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info · Internet: www.isc-gmbh.info
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Nebezpečí! 
Při používání přístrojů musí být dodržována určitá 
bezpečnostní opatření, aby se zabránilo zraněním 
a škodám. Přečtěte si proto pečlivě tento návod 
k obsluze / bezpečnostní pokyny. Dobře si ho/
je uložte, abyste měli tyto informace kdykoliv 
po ruce. Pokud předáte přístroj jiným osobám, 
předejte s ním prosím i tento návod k obsluze/
bezpečnostní pokyny. Nepřebíráme žádné ručení 
za škody a úrazy vzniklé v důsledku nedodržování 
tohoto návodu k obsluze a bezpečnostních 
pokynů. 

1. Bezpečnostní pokyny

Nebezpečí! 
Přečtěte si všechny bezpečnostní poky-
ny a instrukce. Zanedbání při dodržování 
bezpečnostních pokynů a instrukcí mohou mít 
za následek úder elektrickým proudem, požár 
a/nebo těžká zranění. Všechny bezpečnostní 
pokyny a instrukce si uložte pro budoucí 
použití.

 Úvod
•  Přečtěte si pečlivě tento návod k obslu-

ze. Seznamte se s řídicími a regulačními 
zařízeními a řádným používáním přístroje.

•  Osoby (včetně dětí), které z důvodů svých fy-
zických, senzorických nebo duševních scho-
pností nebo z důvodů své nezkušenosti nebo 
neznalosti nejsou schopny přístroj bezpečně 
obsluhovat, by neměly tento přístroj používat 
bez dohledu nebo instruktáže odpovědné 
osoby. Děti by měly být pod dohledem, aby 
bylo zaručeno, že si nebudou s přístrojem 
hrát.

•  Nikdy nenechejte děti přístroj používat.
•  Nikdy nedovolte osobám, které návod k 

použití neznají, přístroj používat. Místní 
předpisy mohou stanovit minimální stáří 
uživatele.

•  Nikdy přístroj nepoužívejte, pokud jsou v jeho 
blízkosti osoby, obzvlášt’ děti, nebo domácí 
zvířata.

•  Uživatel je zodpovědný za zranění nebo 
ohrožení, které se může přihodit třetím nebo 
jejich majetku.

 

Příprava
•  Při používání přístroje vždy nosit pevnou obuv 

a dlouhé kalhoty.
•  Nenoste široké oblečení a šperky, mohly by 

být zachyceny sacím otvorem. Při práci na 
volném prostranství jsou vhodné gumové 
rukavice a pevná neklouzající obuv. V případě 
dlouhých vlasů noste vlasovou sít’ku.

•  Při práci noste ochranné brýle. 
•  Při prašných pracích používejte masku na 

ochranu dýchacích cest.
•  Před každým použitím zkontrolujte přístroj, 

přípojné vedení a prodlužovací kabel. Pra-
cujte pouze s bezvadným a nepoškozeným 
přístrojem. Poškozené díly musí být okamžitě 
vyměněny odborným elektrikářem.

•  Nikdy přístroj nepoužívejte s poškozenými 
ochrannými zařízeními nebo stínícími kryty 
nebo chybějícími bezpečnostními zařízeními, 
jako jsou odváděcí a/nebo záchytná zařízení 
trávy.

•  Při práci na volném prostranství smí být 
používány pouze schválené prodlužovací 
kabely. Použité prodlužovací kabely musí vy-
kazovat minimální průřez 1,5 mm2. Konektory 
musí být chráněny proti stříkající vodě.

Provoz
•  Přípojné vedení přístroje vést vždy směrem 

dozadu od přístroje.
•  Pokud je sít’ový nebo prodlužovací kabel 

poškozen; vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 
nedotýkejte se kabelu dříve, dokud není 
zástrčka vytažena ze zásuvky!

•  Nenoste přístroj za kabel.
•  Vytáhněte zástrčku ze zásuvky:

- pokud přístroj nepoužíváte, transportujete 
ho nebo ho necháte bez dozoru;
- pokud přístroj kontrolujete, čistíte jej nebo 
odstraňujete zablokování; 
- když provádíte čistící nebo údržbové práce 
nebo vyměňujete příslušenství; 
- po kontaktu s cizími tělesy nebo při abnor-
málních vibracích

•  Používejte nářadí pouze za denního světla 
nebo při dostatečném umělém osvětlení.

•  Nepodceňovat sílu. Vždy dbát o bezpečný 
postoj a udržovat rovnováhu.

•  Vyhýbejte se, pokud možno, používání 
přístroje v mokré trávě.

•  Obzvlášt’ na svazích dbejte na bezpečný 
postoj.

•  Vždy jít, nikdy neběhat.
•  Udržujte větrací otvory vždy čisté.
•  Sací/foukací otvor nikdy nesměrovat na osoby 
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a zvířata.
•  Stroj smí být používán pouze v rozumnou 

dobu – ne časně zrána nebo pozdě večer, 
kdy by mohly být rušeny jiné osoby. Je třeba 
dodržovat časy určené místními úřady.

•  Stroj by měl být při práci provozován při co 
nejnižších otáčkách motoru. 

•  Před začátkem foukání je třeba hráběmi a 
smetákem uvolnit cizí tělesa.

•  Při prašných podmínkách povrch lehce 
navlhčit, pokud je k dispozici, používat kropicí 
přídavný díl.

•  Používat celkový nástavec s foukacími tryska-
mi, aby mohl proud vzduchu pracovat blízko 
země.

•  Dávejte pozor na děti, domácí zvířata, 
otevřená okna a odfukujte cizí tělesa 
bezpečně pryč. 

Údržba a uložení
•  Starejte se o to, aby všechny matice, šrouby 

a čepy byly vždy pevně utaženy, abyste měli 
jistotu, že se přístroj nachází v bezpečném 
provozním stavu.

•  Zařízení na zachytávání trávy často kontroluj-
te, zda nejsou opotřebena a zdeformována.

•  Používat pouze náhradní řezací nástroje stej-
ného typu.

•  Z bezpečnostních důvodů vyměňte 
opotřebované nebo poškozené díly.

•  Nepoužívané elektrické nářadí by mělo být 
uloženo na suchém místě.

•  Pokud dojde k poškození síťového přívodu, 
musí být nahrazeno výrobcem nebo jeho 
zákaznickým servisem nebo kvalifikovanou 
osobou, aby se zabránilo nebezpečím.

Přístroj může být připojen na každou zásuvku s 
ochranným kontaktem (230 V střídavé napětí) 
jištěnou min. 10 A. Zásuvka musí být jištěna 
ochranným spínačem proti chybnému proudu (FI). 
Spouštěcí proud smí činit max. 30 mA.

 Bezpečnostní piktogramy na přístroji (obr. 
10)
1.  Před uvedením do provozu přečíst návod k 

použití.
2.  Nepoužívat přístroj za deště nebo sněhu. 

Přístroj chránit před vlhkostí.
3.  Nepouštět třetí do oblasti nebezpečí přístroje
4.  Nosit ochranu zraku a sluchu.
5.  Při čisticích a údržbových pracích přístroj vyp-

nout a vytáhnout sít’ovou zástrčku.
6.  Rotující díly! Nedávejte ruce a nohy do blíz-

kosti otvorů.

2. Popis přístroje a rozsah dodávky  

2.1 Popis přístroje (obr. 1/2)
1.   Sací trubka vpředu
2.  Sací trubka vzadu
3.  Přídavná rukojeť
4.  Popruh
5.  Za-/vypínač
6.  Síťové vedení
7.  Sběrací vak
8.  Přepínač sání/foukání
9.  Vodicí kolečka
10.  Regulátor otáček
11.  Nosič koleček
12.  1x šroub dlouhý
13.  3x šroub krátký

2.2 Rozsah dodávky
Zkontrolujte prosím úplnost výrobku na základě 
popsaného rozsahu dodávky. V případě 
chybějících dílů se prosím obraťte nejpozději 
během 5 pracovních dnů po zakoupení výrobku 
za předložení platného dokladu o koupi na naše 
servisní středisko nebo prodejnu, kde jste přístroj 
zakoupili. Dbejte prosím na tabulku o záruce v 
servisních informacích na konci návodu.
•  Otevřete balení a přístroj opatrně vyjměte z 

balení.
•  Odstraňte obalový materiál a ochrany balení / 

dopravní pojistky (jsou-li k dispozici).
•  Překontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný.
•  Zkontrolujte přístroj a příslušenství, zda neby-

ly při přepravě poškozeny.
•  Balení si pokud možno uložte až do uplynutí 

záruční doby.

Nebezpečí! 
Přístroj a obalový materiál nejsou dětská 
hračka! Děti si nesmějí hrát s plastovými 
sáčky, fóliemi a malými díly! Hrozí nebezpečí 
spolknutí a udušení!

•  Originální návod k obsluze 
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3. Použití podle účelu určení

 Zahradní vysavač / fukar je schválen pouze pro 
listí a zahradní odpady jako, tráva, malé větvičky. 
Jiné použití není dovoleno.

Přístroj smí být používán pouze podle svého 
účelu určení. Každé další, toto překračující 
použití, neodpovídá použití podle účelu určení. Za 
z toho vyplývající škody nebo zranění všeho dru-
hu ručí uživatel/obsluhující osoba a ne výrobce. 

Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly 
podle svého účelu určení konstruovány pro 
živnostenské, řemeslnické nebo průmyslové 
použití. Nepřebíráme proto žádné ručení, pokud 
je přístroj používán v živnostenských, řemeslných 
nebo průmyslových podnicích a při srovnatelných 
činnostech.

4. Technická data

 Motor na střídavý proud  ..........230-240V ~ 50 Hz 
Výkon  ...................................................... 2500 W
Počet otáček naprázdno n0 .      7000-13500 min-1

Ochranná třída ..............................................II / �
Rychlost vzduchu  ..................................240 km/h
Sací výkon  ............................................ 650 m3/h
Objem vaku  ............................................. cca 40 l
Hladina akustického výkonu LWA  ...... 100,3 dB (A)
Nejistota K .................................................... 3 dB
Hladina akustického tlaku LpA  ............ 86,3 dB (A)
Vibrace ahv  .........................................2,765 m/s2

Nejistota K ...............................................1,5 m/s2

Hmotnost  ...................................................3,3 kg

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
•  Používejte pouze přístroje v bezvadném sta-

vu.
•  Pravidelně provádějte údržbu a čištění 

přístroje.
•  Přizpůsobte Váš způsob práce přístroji.
•  Nepřetěžujte přístroj.
•  V případě potřeby nechte přístroj zkontrolo-

vat.
•  Přístroj vypněte, pokud ho nepoužíváte.
•  Noste rukavice.

Pozor!
I přesto, že obsluhujete elektrický přístroj 
podle předpisů, existují vždy zbývající rizi-
ka. V souvislosti s konstrukcí a provedením 
elektrického přístroje se mohou vyskytnout 
následující nebezpečí:
1.  Poškození plic, pokud se nenosí žádná vhod-

ná ochranná maska proti prachu.
2.  Poškození sluchu, pokud se nenosí žádná 

vhodná ochrana sluchu.
3.  Poškození zdraví, které je následkem vi-

brací na ruce a paže, pokud se přístroj 
používá delší dobu nebo není řádně veden a 
udržován.

5. Před uvedením do provozu

Před zapnutím se přesvědčte, zda údaje na typo-
vém štítku souhlasí s údaji sítě.
Varování! 
Než začnete na přístroji provádět nastavení, 
vždy vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

5.1. Montáž sací trubky (obr. 3a-3e)
•  Přední a zadní sací trubku spojit dohromady 

(obr. 3a) a sešroubovat pomocí šroubu (obr. 
3b/pol. 13).

•  Nyní kompletní sací trubku zasunout do 
krytu motoru (obr. 3c) a sešroubovat pomocí 
šroubů (obr. 3d/pol. 12+13).

•  Nosič koleček (obr. 3e/pol. 13) nasunout na 
přední sací trubku až na doraz (obr. 3e/pol. A) 
a upevnit pomocí šroubu (obr. 3e/pol. 12).

Upozornění: Dbejte prosím na to, aby byly 
před upevněním na přístroj vždy nejdříve 
pevně spojeny sací trubky, které poté už nes-
mí být rozpojeny!

5.2. Montáž sběracího vaku (obr. 4-5)
Zavěste háček na sací trubku (obr. 4/pol. 2). Poté 
nasuňte sběrací vak na hrdlo na krytu motoru a 
dbejte přitom na slyšitelné zacvaknutí (obr. 5).

5.3 Montáž přídavné rukojeti (obr. 6)
Sklopte vodicí rukojeť ve směru šipky tak, jak je 
znázorněno na obr. 6.

Uveďte přístroj do provozu teprve tehdy, pokud 
jste provedli kompletní montáž. Před každým uve-
dením do provozu je třeba zkontrolovat napájecí 
vedení přístroje, zda nevykazuje příznaky 
poškození, a jeho použití je možné pouze v bez-
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vadném stavu.

6. Obsluha

 6.1. Nastavit délku popruhu (obr. 1)
Délku popruhu na nošení (4) nastavit tak, aby 
mohla být sací trubka vedena těsně nad zemí. 
Dodatečně slouží k lehkému vedení sací trubky 
po zemi vodicí kolečka (9) na spodním konci sací 
trubky.

6.2. Přístroj připojit a zapnout (obr. 7-8)
Přístroj může být připojen na každou zásuvku s 
ochranným kontaktem (230 V střídavé napětí) 
jištěnou min. 10 A. Zásuvka musí být jištěna 
ochranným spínačem proti chybnému proudu (FI). 
Spouštěcí proud smí činit max. 30 mA.
•  Zástrčku přístroje zastrčit do spojky 

přípojného vedení přístroje (prodlužovačky).
•  Přípojné vedení přístroje podle obrázku zajis-

tit odlehčením od tahu kabelu nacházejícím 
se na přístroji.

• Pro zapnutí stiskněte za-/vypínač (5).
• Pro vypnutí opět pusťte za-/vypínač (5).

6.3 Volba druhu provozu

6.3.1 Vysávání (obr. 9)
Páčku (obr. 9/pol. 8) nastavte do polohy A. Toto je 
možné provést jak u vypnutého, tak u zapnutého 
přístroje.

6.3.2 Foukání (obr. 9)
•  Páčku (obr. 9/pol. 8) nastavte do polohy B. 

Toto je možné provést jak u vypnutého, tak u 
zapnutého přístroje.

•  Nasměrujte proud dopředu a pohybujte se 
pomalu, abyste listí nebo zahradní odpad 
sfoukli na hromadu, popř. jej odstranili z těžko 
přístupných míst.

•  Pozor! 
Před foukáním vyprázdněte vak. Jinak by 
mohl být vyfoukán již nasátý materiál. 

6.4 Vyprázdnit vak (obr. 1)
Vyprázdněte vak (7) včas. Při velkém naplnění 
klesá zřetelně sací výkon. Organické odpady dej-
te na kompost.
•  Přístroj vypnout a vytáhnout sít’ovou zástrčku.
•  Zip na vaku (7) rozepnout a vysypat nasátý 

materiál.
•  Zip na sběracím vaku (7) opět zapnout.

6.5 Regulace počtu otáček (obr. 1)
Přístroj je vybaven elektronickou regulací počtu 
otáček. K tomu otočte regulátor počtu otáček 
(obr. 1/pol. 10) do požadované polohy. Provozujte 
přístroj pouze s potřebným počtem otáček a nen-
echávejte ho zbytečně běžet při moc vysokých 
otáčkách. 

7. Výměna síťového napájecího 
vedení

Nebezpečí! 
Pokud je síťové napájecí vedení poškozeno, musí 
být nahrazeno výrobcem nebo jeho zákaznickým 
servisem nebo kvalifi kovanou osobou, aby se 
zabránilo nebezpečím.

8. Čištění, údržba a objednání 
náhradních dílů

Nebezpečí! 
Před všemi čisticími pracemi vytáhněte síťovou 
zástrčku. 

8.1 Čištění
•  Udržujte bezpečnostní zařízení, větrací otvory 

a kryt motoru tak prosté prachu a nečistot, jak 
jen to je možné. Otřete přístroj čistým hadrem 
nebo ho profoukněte stlačeným vzduchem při 
nízkém tlaku.

•  Doporučujeme přímo po každém použití 
přístroj vyčistit.

•  Pravidelně přístroj čistěte vlhkým hadrem 
a trochou mazlavého mýdla. Nepoužívejte 
žádné čisticí prostředky nebo rozpouštědla, 
mohlo by dojít k poškození plastových částí 
přístroje. Dbejte na to, aby se dovnitř přístroje 
nedostala voda.

•  Po ukončení práce sejmout vak, obrátit ho 
naruby a důkladně vyčistit, aby se zabránilo 
vzniku plísně a nepříjemného zápachu.

•  Silně znečištěný vak může být vyprán vodou 
a mýdlem.

•  Pokud se nechá zip jen těžko rozepnout, zip 
natřít suchým mýdlem.

•  Sací / foukací trubku při znečištění vyčistit 
kartáčkem.

•  Z důvodů znečištění nasávaným materiá-
lem může být ztížen chod přepínací páčky 
(nasávání/vyfukování). V tomto případě se po 
několikerém přepnutí z nasávání na foukání 
chod páčky opět obnoví.
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8.2 Údržba
•  Pokud se eventuálně vyskytnou poruchy 

na přístroji, nechejte přístroj překontrolovat 
pouze u odborníka nebo dílnou zákaznického 
servisu.

•  Uvnitř přístroje se nevyskytují žádné další, 
údržbu vyžadující, díly.

8.3 Objednání náhradních dílů:
Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést 
následující údaje:
•  Typ přístroje
•  Číslo artiklu přístroje
•  Identifikační číslo přístroje
•  Číslo požadovaného náhradního dílu
Aktuální ceny a informace naleznete na 
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Přístroj je uložen v balení, aby bylo zabráněno 
poškození při přepravě.  Toto balení je surovina a 
tím znovu použitelné nebo může být dáno zpět do 
cirkulace surovin. Přístroj a jeho příslušenství jsou 
vyrobeny z rozdílných materiálů, jako např. kov 
a plasty. Defektní přístroje nepatří do domovního 
odpadu. K odborné likvidaci by měl být přístroj 
odevzdán na příslušném sběrném místě. Pokud 
žádné takové sběrné místo neznáte, měli byste se 
informovat na místním zastupitelství. 

10. Skladování

Skladujte přístroj a jeho příslušenství na tmavém, 
suchém a nezamrzajícím místě a mimo dosah 
dětí. Optimální teplota skladování leží mezi 5 a 30 
˚C. Uložte elektrický přístroj v originálním balení.
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11.  Plán hledání chyb

 Chyba Možná příčina Odstranění  
 Přístroj se 
nerozeběhne

-  není k dispozici napětí
- defektní kabel 

- přípojky na motoru uvolněné 

-  překontrolovat vedení a pojistky
- nechat překontrolovat zákaznickým 

servisem
- nechat překontrolovat zákaznickým 

servisem
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Jen pro země EU 

Elektrické nářadí a přístroje neodhazujte do domovního odpadu!

Podle evropské směrnice 2012/19/ES o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) a 
při prosazování národního práva musí být spotřebované elektrické nářadí sbíráno samostatně a musí 
být dopraveno do odpovídajícího ekologického recyklačního závodu.

Alternativa recyklace k výzvě na zpětné odeslání výrobku:
Vlastník elektrického přístroje je povinen alternativně namísto zpětného odeslání zařízení spolupůsobit 
při jeho správném zužitkování v případě, že se vzdá jeho vlastnictví. Starý přístroj lze v takovém případě 
odevzdat také ve sběrně, která provede odstranění ve smyslu národního zákona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto předpisy se nevztahují na díly příslušenství a pomocné prostředky bez elektrických součástí 
přidané ke starým přístrojům.

Patisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních listin, také ve výtažcích, je přípustný pouze s 
výslovným souhlasem fi rmy iSC GmbH. 

 Technické změny vyhrazeny
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  Servisní informace

Ve všech zemích uvedených v záručním listu máme kompetentní servisní partnery, jejichž kontaktní 
údaje naleznete v záručním listu. Jsou Vám k dispozici pro všechny servisní požadavky jako opravy, ob-
jednávání náhradních a rychle opotřebitelných dílů nebo nákup spotřebních materiálů.

Je třeba dbát na to, že u tohoto přístroje podléhají následující díly opotřebení přiměřenému použití nebo 
přirozenému opotřebení, resp. jsou potřebné jako spotřební materiál. 

Kategorie Příklad
 Rychle opotřebitelné díly* Uhlíkové kartáčky
 Spotřební materiál/spotřební díly*
 Chybějící díly

* není nutně obsaženo v rozsahu dodávky!

V případě nedostatků nebo chyb Vás žádame, abyste příslušnou chybu nahlásili na internetové stránce 
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosím na přesný popis chyby a odpovězte přitom v každém případě na nás-
ledující otázky: 

• Fungoval přístroj předtím nebo byl od začátku defektní?
• Všimli jste si něčeho před vyskytnutím poruchy (příznak před poruchou)?
• Jakou chybnou funkci přístroj podle Vašeho názoru vykazuje (hlavní příznak)?  

Popište tuto chybnou funkci.
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 Záruční list 

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
naše výrobky podléhají přísné kontrole kvality. Pokud i přesto tento přístroj bezvadně nefunguje, je 
nám to velice líto a prosíme Vás, abyste se obrátili na naši servisní službu na adrese uvedené na tom-
to záručním listu nebo na prodejnu, kde jste přístroj zakoupili. Pro uplatňování požadavků poskytnutí 
záruky platí následující:
1. Tyto záruční podmínky jsou určeny výlučně pro spotřebitele, tzn. fyzické osoby, které tento výrobek 

nebudou používat ani v rámci své profesní, ani jiné výdělečně činné aktivity. Tyto záruční podmínky 
upravují dodatečné záruky, které níže uvedený výrobce poskytuje kupujícím nových přístrojů navíc 
k zákonné záruce. Vaše zákonem stanovené nároky na záruku zůstanou touto zárukou nedotčeny. 
Naše záruka je pro Vás bezplatná.

2. Záruka se vztahuje výhradně na nedostatky na vámi zakoupeném novém přístroji níže uvedeného 
výrobce, které jsou způsobené chybou materiálu nebo výrobní chybou, a podle našeho uvážení je 
omezena na odstranění těchto nedostatků na přístroji nebo výměnu přístroje.
Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly podle svého účelu určení konstruovány pro 
živnostenské, řemeslnické nebo odborné použití. Záruční smlouva se proto nenaplní, pokud byl 
přístroj během záruční doby používán v živnostenských, řemeslnických nebo průmyslových pod-
nicích nebo byl vystaven srovnatelnému zatížení. 

3. Z naší záruky jsou vyloučeny: 
- Škody na přístroji, které vznikly nedodržením montážního návodu nebo na základě neoborné 
instalace, nedodržením návodu k použití (jako např. připojení na chybné síťové napětí nebo druh 
el. proudu), nebo nedodržením pokynů k údržbě a bezpečnostních pokynů, vystavením přístroje 
nepřirozeným povětrnostním podmínkám nebo nedostatečnou péčí a údržbou.  
- Škody na přístroji, které vznikly neoprávněným nebo nesprávným použitím (jako např. přetížení 
přístroje nebo použití neschválených přídavných nástrojů nebo příslušenství), vniknutím cizích těles 
do přístroje (jako např. písek, kameny nebo prach, škody při přepravě), používáním násilí nebo cizím 
působením (jako např. škody způsobené pádem). 
- Škody na přístroji nebo na dílech přístroje, které jsou způsobeny běžným opotřebením 
přiměřeného použití nebo jiným přirozeným opotřebením.

4. Záruční doba činí 24 měsíců a začíná datem koupě přístroje. Požadavky poskytnutí záruky musí 
být uplatňovány před uplynutím záruční doby během dvou týdnů poté, co byla vada zjištěna. 
Uplatňování požadavků poskytnutí záruky po uplynutí záruční doby je vyloučeno. Oprava nebo 
výměna přístroje nevede ani k prodloužení záruční doby, ani nedojde tímto výkonem k zahájení nové 
záruční doby pro tento přístroj nebo pro jakékoli zabudované náhradní díly. To platí také při využití 
místního servisu.

5. Pro uplatňování požadavků na poskytnutí záruky nahlaste prosím váš defektní přístroj na: www.
isc-gmbh.info. Mějte připravenu nákupní účtenku nebo jiné doklady o vašem nákupu. Přístroje, které 
jsou zaslány bez odpovídajících dokladů a bez typového štítku, jsou ze záručního plnění vyloučeny 
z důvodu nedostatečné možnosti jednoznačného přiřazení. Pokud je defekt přístroje zahrnut v naší 
záruce, obdržíte obratem zpátky opravený nebo nový přístroj.

V případě rychle opotřebitelných dílů, spotřebních dílů a chybějících dílů poukazujeme na omezení této 
záruky podle servisních informací uvedených v tomto návodu k obsluze.
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Opasnost! 
Prilikom uporabe uređaja morate se pridržavati 
sigurnosnih propisa kako biste spriječili nastanak 
ozljeda i šteta. Zato pažljivo pročitajte ove upute 
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih 
sačuvajte tako da vam informacije u svako doba 
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uređaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo 
jamstvo za štete nastale zbog nepridržavanja ovih 
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena. 

1. Sigurnosne napomene

Opasnost! 
Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute. 
Propusti kod pridržavanja sigurnosnih napomena 
i uputa mogu uzrokovati električni udar, požar i/ili 
teške povrede. Sačuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduće.

 Upute
•  Pažljivo pročitajte ove upute za uporabu. 

Upoznajte se s uređajima za upravljanje i 
regulaciju, te s pravilnom primjenom ovog 
uređaja.

•  Osobe koje zbog svojih fizičkih, senzoričkih 
ili psihičkih sposobnosti ili svog neiskustva 
ili neznanja nisu u stanju sigurno upravljati 
uređajem, ne mogu ga koristiti bez nadzora ili 
upute odgovorne osobe. Djecu treba nadzira-
ti, da bi se spriječila njihova igra s uređajem.

•  Nikad ne dopustite djeci da koriste uređaj.
•  Nikad nemojte dopustiti osobama koje nisu 

upoznate s ovim uputama da koriste ovaj 
uređaj. Minimalna starosna dob korisnika 
može se odrediti prema lokalnim propisima.

•  Nikad ne koristite uređaj, ako se u blizini nala-
ze druge osobe, naročito djeca ili domaće 
životinje.

•  Korisnik je odgovoran za nezgode ili opas-
nosti kojima je izložena neka druga osoba ili 
njezina imovina.

Priprema
•  Kod korištenja uređaja uvijek nosite čvrstu 

obuću i duge hlače.
•  Ne nosite široku odjeću ili nakit. Njih može 

zahvatiti usisni otvor. Kod radova na otvor-
enom preporučujemo da nosite gumene 
rukavice i obuću u kojoj se ne skliže. Nosite 
mrežicu za dugu kosu.

•  Prilikom rada nosite zaštitne naočale.

•  Kod radova, kod kojih se stvara prašina, ko-
ristite zaštitnu masku za dišne puteve.

•  Prije svake uporabe uređaja provjerite 
priključni i produžni kabel. Radite samo s 
neoštećenim uređajem u besprijekornom 
stanju. Električar mora odmah zamijeniti 
oštećene dijelove.

•  Nikad ne koristite uređaj s oštećenim 
zaštitnim napravama ili štitnicima ili bez si-
gurnosnih naprava kao što su npr. naprave za 
uklanjanje i/ili naprave za sakupljanje trave.

•  Prilikom radova na otvorenom smiju se ko-
ristiti samo za to dopušteni produžni kabeli. 
Korišteni produžni kabeli moraju imati mi-
nimalni presjek od 1,5 mm2. Utični spojevi 
moraju imati zaštitni kontakt i biti zaštićeni od 
prskanja vode.

Pogon
•  Kabel za priključivanje uređaja vodi se uvijek 

od uređaja prema natrag.
•  Ako je strujni ili produžni kabel oštećen, izvu-

cite utikač iz utičnice. Ne dodirujte kabel prije 
nego je utikač izvučen iz utičnice!

•  Ne nosite uređaj držeći ga za kabel.
•  Izvucite utikač iz utičnice: 

– kada ne koristite uređaj, kada ga transporti-
rate ili ostavljate bez nadzora;
– kada kontrolirate uređaj, čistite ga ili uklan-
jate prepreke;
– kada provodite popravke ili radove 
održavanja, ili pak zamjenu pribora;
– nakon kontakta sa stranim tijelima ili u 
slučaju nenormalne vibracije

•  Alate koristite samo pri danjem svjetlu ili uz 
dostatnu umjetnu rasvjetu

•  Ne podcjenjujte snagu. Pobrinite se za dobar 
položaj i uvijek držite ravnotežu.

•  Po mogućnosti izbjegavajte rad s uređajem 
po mokroj travi.

•  Naročito obratite pažnju na stabilnost na kosi-
nama.

•  Uvijek hodajte, ne trčite.
•  Ventilacijski otvor mora uvijek biti čist.
•  Otvor za usisavanje/puhanje nemojte nikad 

usmjeravati prema ljudima ili životinjama.
•  Stroj smijete koristiti samo u razumnim vre-

menima – ne rano ujutro ili kasno navečer, 
kad bi mogli ometati druge. Pridržavajte se 
vremena propisanih od strane nadležnih usta-
nova.

•  Kod izvođenja radova pogonite stroj s naj-
manje mogućim brojem okretaja motora.

•  Prije početka usisavanja grabljama i metlom 
uklonite strana tijela.
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•  Kod prašnjavog tla treba površinu malo 
navlažiti ili, ako postoji, koristiti sklop za 
prskanje vode.

•  Koristite cijeli paket mlaznica, tako da struja 
zraka bude u blizini tla.

•  Pazite na djecu, domaće životinje, otvorene 
prozore i sigurno otpušite strana tijela u stra-
nu.

Održavanje i skladištenje
•  Pobrinite se da uvijek budu pričvršćene sve 

matice, vijci i svornjaci, kako biste bili sigurni 
da je uređaj u sigurnom pogonskom stanju.

•  Često kontrolirajte istrošenost i deformiranost 
vreće za sakupljanje trave.

•  Koristite samo originalni pribor i rezervne dije-
love.

•  Zbog sigurnosnih razloga zamijenite 
istrošene ili oštećene dijelove.

•  Nekorištene elektroalate treba odložiti na 
suho mjesto.

•  Ako se mrežni kabel ošteti, mora ga zamije-
niti proizvođač ili njegova servisna služba ili 
slična kvalificirana osoba, da bi se izbjegle 
opasnosti.

Uređaj se može priključiti na svaku utičnicu osi-
guranu s min. 10 A (s 230 V izmjeničnog napona). 
Utičnicu treba osigurati sa zaštitnom strujnom 
sklopkom (FI). Isklopna struja smije iznositi maks. 
30 mA.

 Pojašnjenje napomena na pločici uređaja 
(vidi sliku 10)
1.  Prije puštanja uređaja u rad pročitajte upute 

za uporabu.
2.  Ne koristite uređaj po kiši ili snijegu. Zaštitite 

uređaj od vlage.
3.  Udaljite druge osobe iz opasnog područja.
4.  Nosite zaštitu za oči i sluh.
5.  Kod čišćenja ili održavanja isključite uređaj i 

izvucite mrežni utikač.
6.  Rotirajući dijelovi! Ruke i noge držite podalje 

od otvora.

2. Opis uređaja i sadržaj isporuke 

2.1 Opis uređaja (slika 1/2)
1.   Usisna cijev sprijeda
2.  Usisna cijev straga 
3.  Dodatna ručka
4.  Remen za nošenje
5.  Sklopka za uključivanje/isključivanje
6.  Mrežni kabel
7.  Sabirna vreća
8.  Preklopnik za usisavanje/puhanje
9.  Kotači
10.  Regulator broja okretaja
11.  Nosač kotača
12.  1x dugi vijak
13.  3x kratki vijak

2.2 Sadržaj isporuke
Molimo vas da pomoću opisanog sadržaja 
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki 
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite 
se našem servisnom centru ili prodajnom mjestu 
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predočenje 
važeće potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s 
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
•  Otvorite pakovinu i pažljivo izvadite uređaj.
•  Uklonite ambalažu kao i dijelove za sigurnost 

pakiranja / za sigurnost tijekom transporta 
(ako postoje).

•  Provjerite je li sadržaj isporuke cjelovit.
•  Prekontrolirajte postoje li na uređaju i dijelovi-

ma pribora transportna oštećenja.
•  Po mogućnosti sačuvajte pakovinu do isteka 

jamstvenog roka.

Opasnost! 
Uređaj i materijal pakovine nisu igračke za 
djecu! Djeca se ne smiju igrati plastičnim 
vrećicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguše!

•  Originalne upute za uporabu 
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3. Namjenska uporaba

 Usisavač/puhalo za lišće dopušten je samo za 
lišće i vrtne ostatke kao što su trava i male grane. 
Drugačija vrsta uporabe nije dopuštena.

Uređaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka 
drugačija uporaba nije namjenska. Za štete ili 
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog 
korištenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvođač.

Molimo da obratite pozornost na to da naši 
uređaji nisu pogodni za korištenje u komercijalne, 
obrtničke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo 
jamstvo ako se uređaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sličnim djelatnostima.

4. Tehnički podaci

 Izmjenični motor ......................230-240 V ~ 50 Hz
Snaga ...................................................2500 vata
Broj okretaja u praznom 
hodu n0 .....................................7000-13500 min-1

Klasa zaštite .................................................. II/�
Brzina zraka ...........................................240 km/h
Snaga usisavanja ................................... 650 m3/h
Volumen sabirne vreće ............................ oko 40 l
Intenzitet buke LWA ............................ 100,3 dB (A)
Nesigurnost K  .............................................. 3 dB
Razina zvučnog tlaka LpA ................... 86,3 dB (A)
Vibracije ahv ..........................................2,765 m/s2

Nesigurnost K ..........................................1,5 m/s2

Težina .........................................................3,3 kg

Ograničite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
•  Koristite samo besprijekorne uređaje.
•  Redovito čistite i održavajte uređaj.
•  Svoj način rada prilagodite uređaju.
•  Nemojte preopterećivati uređaj.
•  Po potrebi predajte uređaj na kontrolu.
•  Isključite uređaj kad ga ne koristite.
•  Nosite zaštitne rukavice.

Oprez!
Ostali rizici
Čak i kad se ovi elektroalati koriste propis-
no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedeće 
opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i 
konstrukcijom elektroalata:
1.  Oštećenja pluća ako se ne nosi prikladna 

maska za zaštitu od prašine.
2.  Oštećenja sluha ako se ne nosi prikladna 

zaštita za sluh.
3.  Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-

jedica vibracija na šaku-ruku u slučaju da se 
uređaj koristi tijekom dužeg vremena ili se 
nepropisno koristi i održava.

5. Prije puštanja u pogon

Prije uključivanja provjerite odgovaraju li podaci 
na tipskoj pločici podacima o mreži.
Upozorenje!
Prije nego počnete podešavati uređaj izvuci-
te utikač iz utičnice.

 5.1 Montaža usisne cijevi (sl. 3a-3e) 
•  Spojite prednju i stražnju usisnu cijev (sl. 3a) i 

pričvrstite vijkom (sl. 3b/poz. 13). 
•  Sad gurnite cijelu usisnu cijev u kućište mo-

tora (sl. 3c) i pričvrstite vijkom (sl. 3d/poz. 
12+13). 

•  Nosač kotača (sl. 3e/poz. 13) namjestite do 
kraja na prednju usisnu cijev (sl. 3e/poz. A) i 
fiksirajte vijkom (sl. 3e/poz. 12).  

Napomena: Molimo da obratite pozornost 
na to da prije pričvršćivanja na uređaj obje 
usisne cijevi budu međusobno spojene, na-
kon čega se više ne smiju rastaviti!

5.2 Montiranje sabirne vreće (sl. 4-5) 
Objesite kuku na usisnu cijev (sl. 4/poz. 2). Zatim 
navucite sabirnu vreću preko nastavka na kućište 
motora i pazite pritom da se čujno uglavi (sl. 5).

5.3 Montaža dodatne ručke (sl. 6)
Otklopite ručku za vođenje u smjeru strelice na 
način prikazan na sl. 6.

 Uređaj stavite u pogon tek kad ste u potpunosti 
izvršili montažu. Prije svakog puštanja uređaja 
u pogon treba provjeriti eventualna oštećenja 
priključnog kabela koji se smije koristiti samo u 
besprijekornom stanju.

Anl_GC_EL_2500_E_K_SPK7.indb   25Anl_GC_EL_2500_E_K_SPK7.indb   25 08.03.2017   15:06:2808.03.2017   15:06:28



HR

- 26 -

6. Rukovanje

  6.1. Određivanje dužine remena (sl. 1)
Dužinu remena za nošenje (4) treba podesiti tako 
da se usisna cijev može voditi neposredno uz 
tlo. Za lakše vođenje usisne cijevi po tlu dodatno 
služe kotači za vođenje (9) na donjem završetku 
usisne cijevi.

6.2. Priključivanje i uključivanje uređaja (slike 
7-8)

Uređaj se može priključiti na svaku utičnicu osigu-
ranu s min. 10 A (s 230 V izmjeničnog napona).
Utičnicu treba osigurati sa zaštitnom strujnom 
sklopkom (FI). Isklopna struja smije iznositi maks. 
30 mA.
•  Utikač utaknite u spojku voda za priključivanje 

uređaja (produženje).
•  Priključni kabel osigurajte mehanizmom za 

sprečavanje zatezanja kabela koji se nalazi 
na uređaju, kao što je prikazano na slici.

• Da biste uključili uređaj, pritisnite sklopku za 
uključivanje/isključivanje (5).

• Da biste ga isključili, pustite sklopku za 
uključivanje/isključivanje (5).

6.3 Odabir vrste pogona

6.3.1 Usisavanje (sl. 9)
Okrenite polugu (sl. 9/poz. 8) u položaj A. To se 
može izvesti kad stroj miruje i kad radi.

6.3.2 Puhanje (sl. 9)
•  Okrenite polugu (sl. 9/poz. 8) u položaj B. To 

se može izvesti kad stroj miruje i kad radi.
•  Usmjerite zračni mlaz prema naprijed i polako 

se krećite kako biste otpuhali lišće ili vrtne ot-
patke odnosno uklonili ih s teško pristupačnih 
mjesta.

•  Pozor! 
Prije puhanja ispraznite sabirnu vreću. U 
suprotnom usisani sadržaj može ponovno 
izletjeti van.

6.4 Pražnjenje sabirne vreće (sl. 1)
Pravovremeno ispraznite sabirnu vreću (7). Ako 
je vreća previše napunjena, znatno se smanjuje 
učin usisavanja. Organske otpatke odlažite za 
kompostiranje.
•  Isključite uređaj i izvucite mrežni utikač.
•  Otvorite patent zatvarač na sabirnoj vreći (7) i 

istresite usisano lišće i otpatke.
•  Ponovno zatvorite patent zatvarač na sabirnoj 

vreći (7).

6.5 Regulacija broja okretaja (sl. 1)
Uređaj je opremljen elektroničkom regulacijom 
broja okretaja. Za to okrenite regulator broja ok-
retaja (sl. 1/poz. 10) na željenu poziciju. Pokrećite 
uređaj samo s nužnim brojem okretaja i ne 
puštajte da se bez potrebe vrti s velikim brojem 
okretaja. Nakon završetka rada skinite sabirnu 
vreću, izvrnite je i temeljito očistite kako biste 
spriječili nastanak plijesni i neugodnih mirisa.

7. Zamjena mrežnog kabela

Opasnost! 
Ako se kabel za priključivanje ovog uređaja na 
mrežu ošteti, mora ga zamijeniti proizvođač ili 
njegova servisna služba ili slična kvalifi cirana 
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Čišćenje, održavanje i naručivanje 
rezervnih dijelova

Opasnost! 
Prije svih radova čišćenja izvucite mrežni utikač.

8.1 Čišćenje
•  Zaštitne naprave, otvore za zrak i kućište mo-

tora držite što čišćima od prašine i prljavštine. 
Istrljajte uredjaj čistom krpom ili ga ispušite  
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

•  Preporučujemo da uredjaj očistite nakon sva-
ke uporabe.

•  Redovito čistite uredjaj vlažnom krpom 
i s malo sapunice. Ne koristite sredstva 
za čišćenje ni otapala; ona mogu oštetiti 
plastične dijelove uredjaja. Pripazite na to da 
u unutrašnjost uredjaja ne dospije voda.

•  Jako zaprljana sabirna vreća može se oprati 
vodom i sapunom.

•  U slučaju teške pokretljivosti patent zatvarača 
utrljajte sapun u zupce zatvarača.

•  Nečistoće na cijevi za usisavanje/puhanje 
uklonite četkom.

•  Zaprljanost lišćem i otpacima može otežati 
pokretljivost poluge za preklapanje (puhanje/
usisavanje). U tom slučaju višekratnim prekla-
panjem s usisavanja na puhanje ponovno se 
postiže pokretljivost poluge.
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8.2 Održavanje
•  Kod eventualno nastalih smetnji predaj-

te uređaj na pregled samo ovlaštenom 
stručnjaku odnosno servisnoj službi.

•  U unutrašnjosti uredjaja nalaze se dijelovi 
koje treba održavati.

8.3 Naručivanje rezervnih dijelova:
Kod naručivanja rezervnih dijelova trebali biste 
navesti sljedeće podatke:
• Tip uređaja
•  Kataloški broj uređaja
•  Identifikacijski broj uređaja
•  Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici 
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uređaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta 
spriječila oštećenja. Ova ambalaža je sirovina 
i može se ponovno upotrijebiti ili predati na 
reciklažu. Uređaj i njegov pribor sastavljeni su 
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-
ke. Elektrouređaji se ne smiju bacati u obično 
kućno smeće. Uređaj bi, u svrhu stručnog 
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajućem 
sakupljalištu takvog otpada. Ako ne znate gdje se 
takvo sakupljalište nalazi, raspitajte se u svojoj 
općinskoj upravi.

10. Skladištenje

Uređaj i njegov pribor spremite na tamno i suho 
mjesto zaštićeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladištenja 
je između 5 i 30 ˚C. Elektroalat čuvajte u original-
noj pakovini.
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11.  Plan traženja grešaka

 Greška Mogući uzrok Uklanjanje 
 Uređaj se ne 
pokreće

-   Nema napona
- Neispravan kabel

- Otpojeni priključci na motoru

-  Provjerite kabel i osigurač
- Predajte na pregled servisnoj radio-

nici
- Predajte na pregled servisnoj radio-

nici
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 Samo za zemlje članice EU

Elektroalate nemojte bacati u kućno smeće!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim električnim i elektroničkim uređajima i njenim prijenosom 
u nacionalno pravo, istrošeni električni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekološki način zbrinuti na 
mjestu za reciklažu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:
Vlasnik električnog uređaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uređaja u slučaju odricanja 
vlasništva sudjeluje u stručnom zbrinjavanju uređaja Stari uređaj može se u tu svrhu predati i mjestu 
za preuzimanje takvih uređaja koje provodi uklanjanje u smislu državnih zakona o otpadu i recikliranju. 
Zakonom nisu obuhvaćeni dijelovi pribora ugrađeni u stare uređaje i pomoćni materijali bez električnih 
elemenata.

Kopiranje ili umnožavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, čak i djelomično, dopušteno 
je samo uz izričito dopuštenje tvrtke iSC GmbH. 

Zadržavamo pravo na tehničke izmjene
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 Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na našem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere 
čije kontakte možete naći u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slučajeve servisa kao 
što je popravak, briga oko rezervnih i potrošnih dijelova ili kupnja potrošnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeći dijelovi podliježu trošenju uslijed korištenja ili prirod-
nom trošenju odnosno potrebni su kao potrošni materijal.

Kategorija Primjer
Potrošni dijelovi* Ugljene četkice
Potrošni materijal/ potrošni dijelovi*
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadržaju isporuke!

U slučaju nedostataka ili grešaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info. 
Obratite pozornost na točan opis greške i u svakom slučaju odgovorite na sljedeća pitanja:

• Je li uređaj već jednom radio ispravno ili je otpočetka neispravan?
• Jeste li uočili nešto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?
• U čemu je, po vašem mišljenju, kvar u funkcioniranju uređaja (glavni simptom)?  

Opišite taj kvar.
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 Jamstveni list 

Poštovani kupče,
naši proizvodi podliježu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uređaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, 
jako nam je žao i molimo Vas da se obratite našoj servisnoj službi na adresu navedenu na ovom jamst-
venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedeće:
1. Ovi jamstveni uvjeti isključivo se odnose na potrošače, tj. fi zičke osobe koje ovaj proizvod ne žele 

koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni 
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvođač jamči zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uređaja. Ovo jamstvo ne utječe na Vaše zakonske jamstvene 
zahtjeve. Naša jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isključivo se odnosi na nedostatke novog uređaja dolje navedenog proizvođača 
koji ste kupili, koji su posljedica grešaka na materijalu ili tvorničke greške, a po našem izboru usluga 
je ograničena na uklanjanje takvih nedostataka na uređaju ili zamjenu uređaja.
Molimo Vas da obratite pozornost na to da naši uređaji nisu pogodni za korištenje u komercijalne, 
obrtničke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu neće realizirati ako je uređaj u raz-
doblju jamstva korišten u komercijalne, obrtničke ili industrijske svrhe, ili je bio izložen identičnom 
opterećenju.

3. Naše jamstvo isključuje: 
- Štete na uređaju koje nastanu zbog nepridržavanja uputa za montažu ili zbog nestručne instala-
cije, nepridržavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priključka na pogrešni mrežni napon ili vrstu 
struje) ili nepridržavanja odredbi za održavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uređaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i održavanja. 
- Štete na uređaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestručne primjene (kao npr. preopterećenje 
uređaja ili korištenje nedopuštenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u 
uređaj (kao npr. pijesak, kamenje ili prašina, transportna oštećenja), zbog primjene sile ili vanjskih 
djelovanja (npr. oštećenja zbog pada). 
- Štete na uređaju ili dijelovima uređaja čiji je uzrok prirodno trošenje uporabom, uobičajeno ili ost-
alo trošenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a počinje s danom kupnje uređaja. Jamstveni zahtjevi podnose se 
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon što utvrdite kvar. Podnošenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaća se. Popravak ili zamjena uređaja neće rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uređaj ili eventualno ugrađene rezervne dijelove stupa 
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi također kod korištenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uređaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti račun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uređaj. Uređaji kojima neće biti 
priložen odgovarajući dokaz ili će biti poslani bez tipske pločice, isključeni su iz realizacije jamstva 
na temelju nedostatka mogućnosti uvrštenja. Ako naša jamstvena usluga obuhvaća kvar na uređaju, 
odmah ćemo vam vratiti popravljeni ili novi uređaj.

Upozoravamo na ograničenja ovog jamstva za potrošne, istrošene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Niebezpieczeństwo! 
Podczas użytkowania urządzenia należy 
przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu 
uniknięcia zranień i uszkodzeń. Z tego względu 
proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi/ wskazówkami bezpieczeństwa. Proszę 
zachować instrukcję i wskazówki, aby można 
było w każdym momencie do nich wrócić. W 
razie przekazania urządzenia innej osobie, 
proszę wręczyć jej również instrukcję obsługi/ 
wskazówki bezpieczeństwa. Nie odpowiadamy 
za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zówek bezpieczeństwa.

1. Wskazówki bezpieczeństwa

Niebezpieczeństwo! 
Przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeństwa i instrukcję. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i wskazówek bezpieczeństwa może 
wywołać porażenia prądem, niebezpieczeństwo 
pożaru lub ciężkie zranienia. Proszę zachować 
na przyszłość wskazówki bezpieczeństwa i 
instrukcję.

 Wprowadzenie
•  Proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją 

obsługi. Proszę zapoznać się z mechanizma-
mi sterującymi urządzeniem i sposobem jego 
właściwego użytkowania

•  Urządzenie nie jest przeznaczone do 
obsługi przez osoby (również dzieci), które 
posiadają ograniczone umiejętności fizy-
czne, sensoryczne czy umysłowe lub mają 
niewystarczające doświadczenie lub wiedzę, 
tak długo jak nie zostały pouczone lub przy-
uczone do użytkowania urządzenia przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo

•  Urządzenie nie może być używane przez 
dzieci.

•  Urządzenie nie może być używane przez 
osoby, które nie zapoznały się z instrukcją 
obsługi. Miejscowe przepisy mogą określać 
wiek minimalny użytkownika.

•  Nie używać urządzenia jeśli w pobliżu 
znajdują się inne osoby, szczególnie dzieci, a 
także zwierzęta.

•  Użytkownik jest odpowiedzialny za wypad-
ki i zagrożenia wobec osób trzecich i ich 
własności.

Przygotowanie
•  W czasie użytkowania urządzenia nosić moc-

ne buty i długie spodnie.
•  Nie nosić luźnej odzieży lub biżuterii. Mogą 

one zostać wciągnięte przez ruchome części. 
Przy pracy na wolnym powietrzu zalecane są 
gumowe rękawice i antypoślizgowe obuwie. 
W przypadku długich włosów używać siatki 
na włosy.

•  Nosić okulary ochronne.
•  Przy pracy w pyle używać maskę chroniącą 

drogi oddechowe.
•  Przed każdym użyciem kontrolować 

urządzenie, kabel zasilający i przedłużacz. 
Pracować tylko jeśli urządzenie jest w niena-
gannym stanie. Uszkodzone elementy muszą 
być natychamiast wymienione w autoryzowa-
nym serwisie.

•  Nie używać urządzenia w razie uszkodzenia 
elementów zabezpieczających, osłon lub bra-
ku tych elementów.

•  W czasie prac na zewnątrz używać wyłącznie 
dopuszczonych przedłużaczy. Używany 
przedłużacz musi mieć minimalny przekrój 
1,5 mm2  Złącza wtykowe muszą być bryz-
goszczelne.

Użytkowanie
•  Kabel zasilający prowadzić zawsze z tyłu 

urządzenia.
•  W razie uszkodzenia kabla lub przedłużacza, 

wyciągnąć wtyczkę z gniazdka. NIE 
DOTYKAĆ KABLA ZANIM WTYCZKA NIE 
ZOSTANIE WYCIĄGNIĘTA Z GNIAZDKA!

•  Nie przenosić urządzenia trzymając za kabel.
•  Należy wyjąć wtyczkę z kontaktu: 

- jeśli urządzenie nie jest używane, jest trans-
portowane, jest pozostawiane bez nadzoru;
- jeśli urządzenie jest kontrolowane, czyszc-
zone lub odblokowywane 
- w czasie prac czyszczenia, konserwacji, 
wymiany osprzętu; 
- po kontakcie z ciałem obcym, w przypadku 
nienaturalnych wibracji;

•  Urządzenie należy używać przy świetle dzien-
nym lub odpowiednim sztucznym oświetleniu.

•  Pamiętać o sile urządzenia. Zawsze 
zachowywać równowagę i pewną pozycję.

•  W miarę możliwości unikać pracy w wilgotnej 
trawie.

•  Uważać szczególnie na zboczach na pewną 
postawę.

•  Poruszać się krok po kroku, nie biec.
•  Szczeliny wentylacyjne utrzymywać w 

czystości.
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•  Otworu zasysania/dmuchania nie kierować na 
osoby i zwierzęta.

•  Urządzenie używać w odpowiednich god-
zinach – nie wcześnie rano i nie późno w 
nocy, kiedy innym mogłoby to przeszkadzać. 
Przestrzegać godzin użytkowania 
określonych urzędowo.

•  Używać urządzenia na najniższych obrotach 
koniecznych do wykonania czynności.

•  Przed dmuchaniem usunąć szczotką elemen-
ty z rury.

•  W razie warunków dużego zakurzenia lub 
zapylenia obudowę można lekko zwilżyć, jeśli 
możliwe używać nakładki nawilżającej.

•  Używać nakładki do prac dmuchania, 
żeby strumień powietrza pracował tuż nad 
podłożem. 

•  Uważać na dzieci, zwierzęta, otwarte okna i 
nie wydmuchiwać ciał obcych.

Konserwacja i przechowywanie
•  Upewnić się, że nakrętki, śruby i bolce są 

właściwie dokręcone, żeby można było bez-
piecznie pracować. 

•  Często sprawdzać worek zbierający pod 
kątem zużycia i odkształceń.

•  Stosować tylko oryginalny osprzęt oraz orygi-
nalne części zamienne.

•  Sprawdzać często otwór wlotowy pod kątem 
zużycia i odkształceń.

•  Nieużywane urządzenie przechowywać w 
suchym miejscu.

•  W razie uszkodzenia kabla zasilającego, 
musi być on wymieniony przez autoryzowany 
serwis lub osobę posiadająca podobne kwali-
fikacje, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

Urządzenie może być podłączone do każdego 
gniazdka zabezpieczonego 10A (z napięciem 
prądu zmiennego 230V). Gniazdko należy 
zabezpieczyć bezpiecznikiem prądu zmiennego. 
Prąd wyzwalający może wynosić maksymalnie 
30 mA.

Objaśnienie tabliczki ze wskazówkami na 
urządzeniu (patrz rys. 8)
1.    Przed uruchomieniem urządzenia przeczytać 

instrukcję obsługi.
2.    Nie używać urządzenia w deszczu lub śniegu 

Chronić urządzenie przed wilgocią.
3.    Zachować odstęp od osób trzecich!
4.    Chronić wzrok i słuch.
5.    Przy czyszczeniu i pielęgnacji urządzenie 

wyłączyć i wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.
6.    Uwaga! Obracające się części! Ręce i stopy 

trzymać w odpowiednim odstępie od ot-
worów.

2. Opis urządzenia i zakres dostawy 

2.1 Opis urządzenia (rys. 1/2)
1.  Rura zasysania przód
2. Rura zasysania tył
3. Dodatkowy uchwyt
4. Pasek do przenoszenia
5. Włącznik/ Wyłącznik
6. Kabel zasilający
7. Worek na odpady
8. Przełącznik zasysanie/dmuchanie
9. Rolki
10. Wspornik osadzenia koła
11. Regulacja obrotów
12.  Śruba, długa - 1 szt.
13.  Śruba krótka - 3 szt.

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzić na podstawie podanego 
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. 
Jeżeli stwierdzono brak części, prosimy zwrócić 
się w ciągu 5 dni roboczych od zakupu produktu 
do naszego centrum serwisowego lub punktu 
zakupu urządzenia przedstawiając dowód zaku-
pu. Prosimy wziąć pod uwagę umieszczoną w 
informacjach serwisowych na końcu tej instrukcji 
tabelę świadczeń gwarancyjnych.
•  Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyciągnąć 

urządzenie.
•  Zdjąć opakowanie oraz zabezpieczenia do 

transportu (jeśli jest).
•  Sprawdzić, czy dostawa jest kompletna.
•  Sprawdzić, czy urządzenie i wyposażenie 

dodatkowe nie zostały uszkodzone w trans-
porcie.

•  W razie możliwości zachować opakowanie, 
aż do upływu czasu gwarancji. 

Niebezpieczeństwo! 
Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 
Dzieci nie mogą bawić się częściami z twor-
zywa sztucznego, folią i małymi elementami! 
Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia 
się!

•  Instrukcją oryginalną
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3. Użycie zgodne z przeznaczeniem

 Odkurzacz jest przeznaczony do odkurzania liści 
i odpadów ogrodowych jak trawa, małe gałęzie. 
Nie jest przeznaczony do innego użytkowania

Urządzenie używać tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Każde użycie, odbiegające od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urządzenia. Za powstałe w wyniku 
niewłaściwego użytkowania szkody lub zranienia 
odpowiedzialność ponosi użytkownik/ właściciel, 
a nie producent.

Proszę pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie 
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieślniczego lub przemysłowego. Umowa 
gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie 
było stosowane w zakładach rzemieślniczych, 
przemysłowych lub do podobnych działalności.

4. Dane techniczne

 Napięcie znamionowe: ............230-240 V ~ 50 Hz
Moc .......................................................... 2500 W
Liczba obrotów biegu 
jałowego n0 ...............................7000-13500 min-1

Klasa ochrony ...............................................II / �
Prędkość powietrza................................240 km/h
Moc zasysania  ...................................... 650 m3/h
Pojemność worka: ..................................... ca. 40 l
Poziom mocy akustycznej LWA ................ 100,3 dB
Poziom ciśnienia akustycznego LpA .......... 86,3 dB
Wibracje ahv..........................................2,765 m/s2

Waga ..........................................................3,3 kg  

Ograniczać powstawanie hałasu i wibracji do 
minimum!
•  Używać wyłącznie urządzeń bez uszkodzeń.
•  Regularnie czyścić urządzenie.
•  Dopasować własny sposób pracy do 

urządzenia.
•  Nie przeciążać urządzenia.
•  W razie potrzeby kontrolować urządzenie. 
•  Nie włączać urządzenia, jeśli nie będzie 

używane. 
•  Nosić rękawice ochronne. 

Ostrożnie!
Pozostałe zagrożenia
Także w przypadku, gdy to elektronarzędzie 
będzie obsługiwane zgodnie z instrukcją, 
zawsze zachodzi ryzyko powstawania 
zagrożenia.  W zależności od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzędzia mogą 
pojawić się następujące zagrożenia:
1.  Uszkodzenia płuc, w przypadku nie stosowa-

nia odpowiedniej maski przeciwpyłowej.
2.  Uszkodzenia słuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nauszników ochronnych.
3.  Negatywny wpływ na zdrowie, w wyniku 

drgań ramion i dłoni, w przypadku, gdy 
urządzenie jest używane przez dłuższy czas 
lub w niewłaściwy sposób i bez przeglądów. 

5. Przed uruchomieniem

Przed podłączeniem urządzenia należy się 
upewnić, że dane na tabliczce znamionowej 
urządzenia są zgodne z danymi zasilania.
Ostrzeżenie! 
Przed rozpoczęciem ustawień na urządzeniu 
zawsze wyciągać wtyczkę z gniazdka.

5.1. Montaż rury ssawnej (rys. 3a-3e)
•  Zmontować ze sobą przednią i tylną część 

rury ssawnej (rys. 3a) i zabezpieczyć zmonto-
wane części śrubą (rys. 3b / poz. 13).

•  Następnie wsunąć całą rurę ssawną w 
obudowę silnika (rys. 3c) i zabezpieczyć mo-
cowanie śrubami (rys. 3d / poz. 13).

•  Nasunąć wspornik osadzenia koła (rys. 3e 
/ poz. 11) do oporu na przednią część rury 
ssawnej (rys. 3e / poz. A) i przymocować przy 
pomocy śruby (rys. 3e / poz. 12).

Wskazówka: Należy pamiętać o tym, że przed 
zamocowaniem na urządzeniu obie rury 
muszą uprzednio zostać ze sobą zmontowa-
ne. Zabrania się ich późniejszego rozmon-
towywania!

5.2. Montaż worka (rys. 4-5)
Zawiesić hak na rurze ssawnej (rys. 4 / poz. 2). 
Następnie nasadzić worek na króciec na obu-
dowie silnika, przy czym powinno być słychać 
wyraźne trzaśnięcie (rys. 5).
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5.3 Montaż uchwytu dodatkowego (rys. 6)
Tak jak pokazano na rys. 6 odchylić uchwyt 
prowadzący w kierunku wskazanym strzałką.

Uruchomić urządzenie dopiero po całkowitym 
zakończeniu wszystkich prac montażowych. 
Przed każdym uruchomieniem należy sprawdzić, 
czy przewód przyłączeniowy urządzenia nie jest 
uszkodzony. Urządzenie wolno używać tylko i 
wyłącznie jeżeli znajduje się w nienagannym sta-
nie technicznym.

6. Obsługa

 6.1. Ustawienie długości paska (Rys. 1)
Długość paska (4) ustawić w taki sposób, aby 
rura ssąca mogła być prowadzona tuż ponad 
podłożem. Dodatkowo prowadzenie rury ssącej 
po podłożu ułatwiają rolki (9) znajdujące się na 
końcu rury.

6.2 Podłączanie i włączanie urządzenia (rys. 
7-8)

Urządzenie może być podłączone do każdego 
gniazdka zabezpieczonego 10A (z napięciem 
prądu zmiennego 230V). Gniazdko należy 
zabezpieczyć bezpiecznikiem prądu zmiennego 
(FI). Prąd wyzwalający może wynosić maksymal-
nie 30 mA.
•  Wtyczkę urządzenia włożyć do zasilania 

urządzenia (przedłużacza).
•  Kabel zasilający zabezpieczyć za pomocą 

odciążenia kabla znajdującego się na obudo-
wie, tak jak pokazano na rysunku.

•  Aby włączyć urządzenie wcisnąć włącznik/
wyłącznik (5).

•  W celu wyłączenia urządzenia zwolnić 
włącznik/wyłącznik (5).

6.3 Wybrać rodzaj pracy

6.3.1 Zasysanie (Rys. 9)
Przekręcić rączkę (rys.9/8) na pozycję B. Można 
to zrobić zarówno podczas pracy, jak i gdy 
urządzenie jest wyłączone.

6.3.2 Dmuchanie (Rys. 9)
•  Przekręcić rączkę (rys.9/8) na pozycję C. 

Można to zrobić zarówno podczas pracy, jak i 
gdy urządzenie jest wyłączone.

•  Skierować strumień powietrza do przodu 
i poruszać się powoli, aby zebrać trawę 
i liście w jedno miejsce lub usunąć je z 

trudnodostępnych miejsc.
•  Uwaga! 

Opróżnić worek przed rozpoczęciem dmuch-
ania. Inaczej może dojść do wydmuchania 
wcześniej zassanych liści.

6.4 Opróżnianie worka na odpady (Rys. 1)
Opróżnić worek na odpady (7) na czas. Jeśli 
poziom napełnienia jest wysoki, zdecydowanie 
zmniejsza się siła zasysania. Organiczne szczątki 
kompostować.
•  Wyłączyć urządzenie i wyciągnąć wtyczkę z 

gniazdka.
•  Otworzyć zamek na worku (7) i wyrzucić od-

pady.
•  Zapiąć zamek na worku (7).

6.5 Regulacja obrotów (rys.1)
Urządzenie jest wyposażone w regulację obrotów. 
Aby ustawić odpowiednią wysokość obrotów, 
przekręcić regulator (rys.1/10) na odpowiednią 
pozycję. Ustawiać obroty wyłącznie w odpowied-
niej wysokości, nie używać wysokich obrotów, 
jeśli nie jest to konieczne.

7. Wymiana przewodu zasilającego

Niebezpieczeństwo! 
W razie uszkodzenia przewodu zasilającego, 
przewód musi być wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobę posiadającą podobne kwalifi -
kacje, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i 
zamawianie części zamiennych

Niebezpieczeństwo! 
Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac 
związanych z czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę 
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie
• Urządzenia zabezpieczające, szczeliny 

powietrza i obudowa silnika powinny być w 
miarę możliwości zawsze wolne od pyłu i 
zanieczyszczeń. Urządzenie wycierać czystą 
ściereczką lub przedmuchać sprężonym po-
wietrzem o niskim ciśnieniu.

•  Zaleca się czyszczenie urządzenia 
bezpośrednio po każdorazowym użyciu.

•  Urządzenie czyścić regularnie wilgotną 
ściereczką z niewielką ilością szarego mydła. 
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Nie używać żadnych środków czyszczących 
ani rozpuszczalników; mogą one uszkodzić 
części urządzenia wykonane z tworzywa 
sztucznego. Należy uważać, aby do wnętrza 
urządzenia nie dostała się woda. Wniknięcie 
wody do urządzenia podwyższa ryzyko 
porażenia prądem.

•  Po zakończeniu pracy zdjąć worek, wytrzepać 
i dokładnie wyczyścić, aby zapobiec powsta-
waniu pleśni i nieprzyjemnego zapachu. 

•  Mocno zabrudzony worek można wyprać w 
wodzie z mydłem. 

•  Jeśli zamek trudno się otwiera, posmarować 
ząbki zamka mydłem.

•  W przypadku zabrudzenia rurę wyczyścić za 
pomocą szczotki.

•  W przypadku zabrudzenia może dojść 
do problemów z przestawieniem dźwigni 
(dmuchanie/ssanie). W takim przypadku kilk-
akrotnie przestawić dźwignię.

8.2 Szczotki węglowe
W razie nadmiernego iskrzenia proszę sprawdzić 
stan szczotek węglowych przez elektryka.
Niebezpieczeństwo!  Wymiany szczotek 
węglowych dokonywać może jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnętrzu urządzenia nie ma części 
wymagających konserwacji.

8.4 Zamawianie części wymiennych:
Podczas zamawiania części zamiennych należy 
podać następujące dane:
•  Typ urządzenia
•  Numer artykułu urządzenia
•  Numer identyfikacyjny urządzenia
•  Numer części zamiennej
Aktualne ceny artykułów i informacje znajdują się 
na stronie: www.isc-gmbh.info

9. Utylizacja i recykling

Sprzęt umieszczony jest w opakowaniu 
zapobiegającym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje się do 
powtórnego użytku lub do recyklingu. Urządzenie 
oraz jego osprzęt składają się z rożnych rodzajów 
materiałów, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie 
wyrzucać uszkodzonych urządzeń do śmietnika! 
W celu odpowiedniej utylizacji należy oddać 
urządzenie do specjalistycznego punktu zbiórki 
odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach 
zbiórki odpadów udziela administracja 
komunalna. 

10. Przechowywanie

Urządzenie i wyposażenie dodatkowe 
przechowywać w miejscu ciemnym, suchym i 
wolnym od przemarzania, zabezpieczyć przed 
dziećmi. Optymalna temperatura przechowywani 
5 do 30˚C. Przechowywać urządzenie w oryginal-
nym opakowaniu. 
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 Tylko dla krajów Unii Europejskiej

Nie wyrzucać elektronarzędzi do śmieci!

Według europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych 
oraz włączenia ich do prawa krajowego, zużyte elektronarzędzia należy zbierać oddzielnie i oddawać do 
punktu zbiórki surowców wtórnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowiązku zwrotu urządzenia:
Właściciel elektronarzędzi w przypadku przekazania własności, jest zobowiązany, zamiast odesłania, 
do współudziału we właściwym przetworzeniu. Stare urządzenie może być dostarczone do punktu 
zbiorczego, który przeprowadza eliminację w myśl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzętu i środków pomocniczych załączonych do starego urządzenia, które nie 
mają części elektrycznych. 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzyszących, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraźną zgodą fi rmy iSC GmbH.

 Zmiany techniczne zastrzeżone
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  Informacje serwisowe

Posiadamy partnerów serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfi kacie gwarancji. 
Odpowiednie dane kontaktowe znajdą Państwo w tym certyfi kacie gwarancji. Nasi partnerzy są do 
Państwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie części zami-
ennych i zużywalnych oraz materiałów eksploatacyjnych.

Należy wziąć pod uwagę, że następujące części tego produktu podlegają normalnemu podczas 
eksploatacji lub naturalnemu zużyciu bądź że następujące części konieczne są jako materiały 
eksploatacyjne.

Kategoria Przykład
Części zużywające się* Szczotki węglowe
Materiał eksploatacyjny/części eksploatacyjne*
Brakujące części

 * nie zawsze wchodzą w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub błędów prosimy o odpowiednie zgłoszenie na stronie internetowej 
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamieścić dokładny opis błędu oraz odpowiedzieć na poniższe pytania:

• Czy urządzenie na początku działało czy też było uszkodzone od samego początku?
• Czy przed wystąpieniem usterki zwrócili Państwo uwagę na coś szczególnego (oznaki przed 

usterką)?
• Pod jakim względem urządzenie działa Państwa zdaniem nieprawidłowo (główny objaw)?  

Prosimy o podanie opisu.
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 Certyfi kat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko!
Nasze produkty podlegają surowej kontroli jakości. Jeżeli mimo to stwierdzą Państwo usterki w funk-
cjonowaniu urządzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodności i prosimy o zwrócenie się do 
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu 
urządzenia. Dla spełnienia roszczeń gwarancyjnych obowiązują następujące postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszą się jedynie do konsumentów, tzn. osób fi zycznych, które nie używają 

tego produktu do działalności przemysłowej, rzemieślniczej lub innej działalności gospodarczej. 
Poniższe warunki gwarancji obejmują świadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, które producent 
urządzenia oferuje nabywcom nowych urządzeń dodatkowo do przysługującej zgodnie z przepisami 
prawa rękojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Państwu ustawowo uprawnienia z tytułu 
rękojmi nie ulegają zmianie. Nasze świadczenia gwarancyjne udzielane są Państwu bezpłatnie.

2. Świadczenie gwarancyjne obejmuje wyłącznie wady nowego urządzenia tego producen-
ta wynikające z błędów w produkcji urządzenia lub w materiale i ogranicza się do usunięcia 
powyższych wad bądź wymiany urządzenia, według decyzji producenta.
Prosimy pamiętać o tym, że zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostały skonstruowane 
do prac w ramach działalności o charakterze gospodarczym, rzemieślniczym bądź profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku użytku urządzenia podczas okresu gwarancyjnego w zakładach 
rzemieślniczych, przemysłowych i innej działalności gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym 
obciążeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracą moc.

3. Gwarancji nie podlegają: 
- szkody wynikające z niestosowania się do instrukcji montażu lub nieprawidłowej instalacji, 
nieprzestrzegania instrukcji obsługi (np. podłączenie do nieprawidłowego napięcia sieciowe-
go lub nieprawidłowego rodzaju prądu), nieprzestrzegania zaleceń odnośnie konserwacji i 
bezpieczeństwa, oddziaływania anormalnych warunków otoczenia (np. uszkodzenia na skutek 
upadku urządzenia), jak i szkody powstałe na skutek niedostatecznej konserwacji i pielęgnacji 
urządzenia.  
- szkody wynikające z niedozwolonego lub nieprawidłowego stosowania urządzenia (np. 
przeciążenia urządzenia lub stosowanie innych niż zalecane narzędzi i akcesoriów), nieprzestrze-
gania zaleceń odnośnie konserwacji i bezpieczeństwa, szkody powstałe na skutek ciał obcych w 
urządzeniu (np. piasek, kamienie, pył lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania siły 
przy obsłudze urządzenia lub oddziaływania zewnętrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku 
urządzenia). 
- uszkodzenia urządzenia lub jego części, które powstały na skutek normalnego prawidłowego lub 
innego naturalnego zużycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące licząc od dnia kupna urządzenia. Roszczenia gwarancyjne 
winny być zgłaszane przed upływem dwóch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po upływie 
okresu objętego gwarancją wyklucza się możliwość spełnienia roszczeń gwarancyjnych. Naprawa 
bądź wymiana urządzenia nie powodują przedłużenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczęcia biegu 
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urządzenie ani na zastosowane części zamienne. 
Obowiązuje to również w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczeń gwarancyjnych należy zgłosić uszkodzone urządzenie na 
następującej stronie: www.isc-gmbh.info. Proszę mieć przygotowany rachunek lub inny dokument 
zakupu nowego urządzenia. Urządzenia, które przysłane zostały bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie są objęte świadczeniami gwarancyjnymi, ponieważ nie ma możliwości ich 
przyporządkowania. Jeżeli wada objęta jest świadczeniem gwarancyjnym, otrzymają Państwo 
niezwłocznie naprawione lub nowe urządzenie.

W przypadku części zużywających się, materiałów eksploatacyjnych oraz brakujących części zwracamy 
uwagę na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obsługi.
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Pericol! 
La utilizarea aparatelor trebuie respectate câteva 
măsuri de siguranţă, pentru a evita accidentele 
şi daunele. De aceea, citiţi cu grijă instrucţiunile 
de utilizare/indicaţiile de siguranţă. Păstraţi aces-
te materiale în bune condiţii, pentru ca aceste 
informaţii să fi e disponibile în orice moment. 
Dacă predaţi aparatul altor persoane, înmânaţi-
le şi aceste instrucţiuni de utilizare /indicaţii de 
siguranţă. Nu ne asumăm nici o răspundere 
pentru accidente sau daune care rezultă din ne-
respectarea acestor instrucţiuni de utilizare şi a 
indicaţiilor de siguranţă.

1. Indicaţii de siguranţă

Indicaţiile de siguranţă corespunzătoare le găsiţi 
în broşura anexată!
Pericol! 
Citiţi indicaţiile de siguranţă şi îndrumările.
Nerespectarea indicaţiilor de siguranţă şi a 
îndrumărilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu şi/sau răniri grave. Păstraţi 
pentru viitor toate indicaţiile de siguranţă şi 
îndrumările.

Instruirea
• Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni de folosire. 

Familiarizaţi-vă cu dispozitivele de comandă 
şi reglare precum şi cu utilizarea conformă a 
aparatului.

• Aparatul nu este prevăzut pentru utilizarea de 
către persoane cu capacităţi fizice, senzorice 
sau intelectuale numai limitate sau care au 
experienţă şi cunoştinţe insuficiente pentru 
utilizarea sigură a acestuia, atâta timp cât 
acestea nu sunt supravegheate sau nu au 
primit un instructaj corespunzător de la perso-
ana responsabilă cu siguranţa lor. Copiii vor 
fi supravegheaţi, asiguraţi-vă că nu vor folosi 
aparatul drept jucărie.

• Nu permiteţi niciodată copiilor să folosească 
aparatul.

• Nu permiteţi niciodată altor persoane care 
nu sunt familiarizate cu aceste instrucţiuni să 
folosească aparatul. Dispoziţiile locale pot 
stabili vârsta minimă a utilizatorului.

• Nu folosiţi niciodată aparatul, atunci când în 
apropiere se află persoane, în special copii 
sau animale domestice.

• Utilizatorul este responsabil pentru acciden-
tele sau pericolele provocate faţă de terţi 
personal sau pentru deteriorarea bunurilor 

acestora.

Pregătirea
• În timpul folosirii purtaţi întotdeauna 

încălţăminte stabilă şi pantaloni lungi.
• Nu purtaţi îmbrăcăminte largă sau bijute-

rii. Acestea pot fi prinse de deschiderea 
de aspiraţie. La lucrările efectuate în aer 
liber se recomandă mănuşile de cauciuc şi 
încălţăminte rezistentă la alunecare. Dacă 
aveţi părul lung, purtaţi un fileu.

• Purtaţi ochelari de protecţie în timpul lucrului.
• Utilizaţi o mască atunci când efectuaţi lucrări 

care generează praf.
• Înainte de fiecare utilizare controlaţi aparatul, 

cablul de racord şi cablul prelungitor. Lucraţi 
numai cu un aparat în stare ireproşabilă şi 
nedeteriorat. Componentele deteriorate tre-
buie înlocuite imediat de către un electrician 
calificat.

• Nu folosiţi aparatul niciodată dacă dispo-
zitivele de protecţie sau cablurile sunt de-
teriorate sau dacă lipsesc dispozitivele de 
protecţie cum ar fi dispozitivele de deviere şi/
sau dispozitivele de colectare a ierbii.

• În cazul lucrărilor în aer liber pot fi utilizate 
numai cabluri prelungitoare aprobate pentru 
aceasta. Cablurile prelungitoare utilizate 
trebuie să prezinte o secţiune minimă de 1,5 
mm2. Îmbinările cu fişe trebuie să prezinte 
contacte de protecţie şi să fie asigurate împo-
triva apei pulverizate.

Funcţionarea
• Cablul de racord al aparatului se va ţine întot-

deauna în spatele aparatului.
• În cazul deteriorării cablului de racord sau 

a cablului prelungitor scoateţi ştecherul din 
priză.

• NU ATINGEŢI CABLUL ÎNAINTE DE SCOA-
TEREA ŞTECHERULUI DIN PRIZĂ!

• Nu purtaţi aparatul electric ţinându-l de cablu.
• Scoateţi ştecherul din priză:
• - atunci când nu folosiţi aparatul, îl 

transportaţi sau îl lăsaţi nesupravegheat;
• - atunci când controlaţi aparatul, îl curăţaţi 

sau îndepărtaţi blocajele;
• - atunci când efectuaţi lucrări de curăţare sau 

întreţinere sau schimaţi accesorii;
• - după contactul cu corpuri străine sau în caz 

de vibraţii anormale
• Sculele se vor folosi doar la lumina zilei sau o 

iluminare artificială suficientă.
• Nu subestimaţi forţa aparatului. Asiguraţi-vă 

întotdeauna o poziţie stabilă şi păstraţi-vă 
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echilibrul.
• Dacă este posibil, evitaţi utilizarea aparatului 

când iarba este udă.
• Fiţi atenţi în special pe pante la o poziţie 

stabilă.
• Lucraţi în mers, nu alergaţi.
• Menţineţi permanent curate orificiile de ae-

risire.
• Nu îndreptaţi niciodată deschiderea de aspi-

rare-suflare spre persoane sau animale.
• Maşina are voie să fie folosită doar la ore 

normale şi nu dimineaţa devreme sau seara 
târziu, atunci când ar putea deranja alte per-
soane. Respectaţi în acest sens orele indica-
te de autorităţile locale.

• La efectuarea lucrărilor maşina se va folosi cu 
turaţia cea mai joasă posibilă a motorului.

• Înaintea începerii procesului de suflare 
îndepărtaţi corpurile străine cu o greblă sau 
mătură.

• În condiţii de praf, suprafaţa de suflat se va 
umezi uşor sau se va folosi un dispozitiv de 
irigare, dacă este disponibil.

• Folosiţi accesoriul complet pentru suflare ast-
fel încât curentul de aer să fie aproape de sol.

• Fiţi atenţi la copii, animale domestice, ferestre 
deschise şi suflaţi corpurile în siguranţă.

Întreţinerea şi depozitarea
• Aveţi grijă ca toate piuliţele, şuruburile şi 

bolţurile să fie strânse bine pentru a asigura o 
stare de funcţionare sigură a aparatului.

• Verificaţi deseori sacul colector în privinţa 
uzurii şi deformării.

• Folosiţi numai piese de schimb şi accesorii 
originale.

• Din motive de siguranţă, înlocuiţi piesele uza-
te sau deteriorate.

• Sculele electrice nefolosite trebuie păstrate 
într-un loc uscat.

• În cazul deteriorării cablului de racord la reţea 
a acestui aparat, pentru a evita pericolele, 
acesta trebuie înlocuit de către producător, 
de service-ul său pentru clienţi sau de o 
persoană cu calificare similară.

Aparatul poate fi  racordat la o priză asigurată cu 
min. 10A (cu tensiune alternativă de 230 V). Pri-
za se va asigura cu un întrerupător de protecţie 
împotriva curenţilor vagabonzi (FI). Curentul de 
declanşare nu are voie să depăşească 30mA.

Explicarea plăcuţei de identifi care de pe 
aparat (vezi fi gura 10)
1. Înainte de punerea în funcţiune citiţi 

instrucţiunile de utilizare.
2. Nu folosiţi aparatul în caz de ploaie şi zăpadă. 

Feriţi aparatul de umiditate.
3. Ţineţi terţii la distanţă de zona periculoasă
4. Se va purta protecţie antifonică şi ochelari de 

protecţie.
5. Înaintea tuturor lucrărilor de întreţinere şi 

curăţare opriţi aparatul şi scoateţi ştecherul 
din priză.

6. Componente afl ate în rotaţie! Ţineţi mâinile şi 
picioarele la distanţă de deschizături.

2. Descrierea aparatului şi cuprinsul 
livrării  

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
1.  Ţeavă de aspiraţie anterioară
2.  Ţeavă de aspiraţie posterioară
3.  Mâner suplimentar
4.  Curea de transport
5.  Întrerupător pornire/oprire
6.  Cablu de alimentare
7.  Sac colector
8.  Întrerupător aspirare/sufl are
9.  Role de conducere
10.  Reglorul turaţiei
11.  Suport pentru roţi
12.  1x Şurub lung
13.  3x Şurub scurt

2.2 Cuprinsul livrării
Vă rugăm să verifi caţi integralitatea articolului în 
baza cuprinsului livrării descris. În cazul în care 
lipsesc piese, vă rugăm să vă adresaţi în interval 
de maxim 5 zile lucrătoare de la cumpărarea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care aţi achiziţionat aparatul, prezentaţi în 
acest caz un bon de cumpărare valabil. Vă rugăm 
să ţineţi cont de tabelul de garanţie cuprins în 
informaţiile de service din capătul instrucţiunilor 
de utilizare.
•  Deschideţi ambalajul şi scoateţi aparatul cu 

grijă.
•  Îndepărtaţi ambalajul, precum şi siguranţele 

de ambalare şi de transport (dacă există).
•  Verificaţi dacă livrarea este completă.
•  Controlaţi aparatul şi accesoriile dacă nu 

prezintă pagube de transport.
•  Păstraţi ambalajul după posibilitate, până la 

expirarea duratei de garanţie.
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Pericol! 
Aparatul şi ambalajul nu sunt jucării pentru 
copii! Copiilor le este interzis să se joace cu 
pungi din material plastic, folii şi piese mici! 
Există pericolul de înghiţire şi sufocare!

•  Instrucţiuni de utilizare originale 
 

3. Utilizarea conform scopului

Utilizarea aspiratorului/sufl antei de frunze este 
permisă doar pentru aspirarea frunzelor şi a 
deşeurilor de grădină cum ar fi  iarba şi crengi 
mici. Utilizarea în alte scopuri nu este permisă.

Aparatul poate fi  utilizat numai în conformitate 
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare 
care depăşeşte acest domeniu este considerată 
neconformă. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizării 
neconforme a aparatului răspunde utilizatorul/
operatorul şi nu producătorul. 

Vă rugăm să ţineţi de asemenea cont de faptul că 
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare în scopuri meşteşugăreşti sau industriale. Nu 
ne asumăm nicio răspundere pentru eventualele 
probleme survenite ca urmare a utilizării aparatu-
lui în întreprinderi lucrative, meşteşugăreşti sau 
industriale precum şi în alte activităţi similare. 

4. Date tehnice

Motor cu curent alternativ  .........230-240 V~ 50Hz
Puterea  ............................................... 2500 Watt
Turaţia la mers în gol n0 ..............7000/13500min-1

Clasa de protecţie:  ........................................ II/�
Viteza aerului  ........................................240 km/h
Capacitatea de aspiraţie  ....................... 650 m3/h
Volumul sacului colector ........................  cca. 40 l
Nivelul capacităţii sonore LWA  .........  100,3 dB (A)
Nesiguranţa K  ........................................ 3 dB (A)
Nivelul presiunii sonore LpA ...............  86,3 dB (A)
Vibraţie ahv  .........................................2,765 m/s2

Nesiguranţa K  .........................................1,5 m/s2

Greutatea:  ................................................3,17 kg

Limitaţi zgomotul şi vibraţiile la un nivel 
minim.
•  Utilizaţi numai aparate în stare ireproşabilă.
•  Întreţineţi şi curăţaţi aparatul cu regularitate.
•  Adaptaţi modul dvs. de lucru aparatului.
•  Nu suprasolicitaţi aparatul.
•  Dacă este necesar, lăsaţi aparatul să fie veri-

ficat.
•  Decuplaţi aparatul, atunci când acesta nu 

este utilizat.
•  Purtaţi mănuşi!

Atenţie!
Riscuri reziduale
Riscurile reziduale nu pot fi  eliminate com-
plet, chiar dacă manipulaţi această sculă  
electrică în mod regulamentar. Următoarele 
pericole pot apărea, dependente de tipul con-
structiv şi execuţia acestei scule electrice:
1.  Afecţiuni pulmonare, în cazul în care nu se 

poartă mască de protecţie împotriva prafului 
adecvată.

2.  Afecţiuni auditive, în cazul în care nu se 
poartă protecţie antifonică corespunzătoare.

3.  Afecţiuni ale sănătăţii rezultate din vibraţia 
mână-braţ, în cazul utilizării timp mai înde-
lungat a aparatului sau a utilizării şi întreţinerii 
sale necorespunzătoare.

5. Înainte de punerea în funcţiune

Înainte de racordarea la reţeaua electrică 
asiguraţi-vă că datele de pe plăcuţa de identifi -
care a maşinii corespund cu cele ale reţelei.
Avertisment!
Scoateţi întotdeauna ştecherul din priză 
înainte a executa reglaje la maşină.

5.1 Montarea ţevii de aspiraţie (Fig. 3a-3e)
• Asamblaţi ţeava de aspiraţie anterioară cu 

cea posterioară (Fig. 3a) şi înşurubaţi-le cu 
şurubul (Fig. 3b/Poz. 13).

• Acum împingeţi ţeava de aspiraţie completă 
în carcasa motorului (Fig. 3c) şi înşurubaţi-o 
cu şuruburile (Fig. 3d/Poz. 13).

• Împingeţi suportul pentru roţi (Fig. 3e/Poz. 11) 
până la refuz pe ţeava de aspiraţie anterioară 
(Fig. 3e/Poz. A) şi fixaţi-l cu şurub (Fig. 3e/
Poz. 12).
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Indicaţie: Vă rugăm să ţineţi cont, că înainte de 
fi xarea pe aparat cele două ţevi de aspiraţie tre-
buie îmbinate bine, demontarea lor ulterioară nu 
este permisă!

5.2 Montarea sacului colector (Fig. 4-5)
Agăţaţi cârligul de ţeava de aspiraţie (Fig. 4/Poz. 
2). Apoi aşezaţi sacul colector pe ştuţul de pe 
carcasa motorului şi fi ţi atenţi ca acesta să se blo-
cheze cu zgomot (Fig. 5).

5.3 Montarea mânerului suplimentar (Fig. 6)
Deschideţi mânerul de ghidare în direcţia săgeţiii, 
aşa cum este arătat în fi gura 6.

Puneţi aparatul abia atunci în funcţiune, când 
montajul este efectuat complet. Cablul de alimen-
tare trebuie controlat înainte de fi ecare punere în 
funcţiune, dacă nu este deteriorat şi are voie să 
fi e folosit doar într-o stare intactă.

6. Utilizarea

6.1 Reglarea lungimii curelei (Fig. 1)
Lungimea curelei de transport (4) se reglează 
în aşa fel, încât ţeava de aspiraţie să poată fi  
condusă la distanţă mică de sol. La ghidarea mai 
uşoară a ţevii de aspiraţie pe sol ajută suplimen-
tar rolele de rulare (9) de la capătul inferior al ţevii 
de aspiraţie.

6.2 Racordarea aparatului şi pornirea 
(Fig. 7-8)

Aparatul poate fi  racordat la o priză asigurată cu 
min. 10A (cu tensiune alternativă de 230 V). Pri-
za se va asigura cu un întrerupător de protecţie 
împotriva curenţilor vagabonzi (FI). Curentul de 
declanşare nu are voie să depăşească 30mA.
Introduceţi ştecherul aparatului în cuplajul cablu-
lui de racord al aparatului (cablu prelungitor).
Asiguraţi cablul de racord al aparatului cu 
descărcarea de tracţiune a cablului de pe aparat, 
aşa cum este ilustrat (Fig. 7).
Pentru pornire apăsaţi întrerupătorul pornire/
oprire (5).
Pentru oprire eliberaţi din nou întrerupătorul por-
nire/oprire (5).

6.3 Selectarea modului de funcţionare

6.3.1 Aspirare (Fig. 9)
Comutaţi maneta (Fig. 9/Poz. 8) în poziţia A. 
Acest lucru îl puteţi face atât în stare de repaus a 
aparatului cât şi în funcţiune.

6.3.2 Sufl are (Fig. 9)
Comutaţi maneta (Fig. 9/Poz. 8) în poziţia B. 
Acest lucru îl puteţi face atât în stare de repaus a 
aparatului cât şi în funcţiune.
Îndreptaţi jetul de aer în faţă şi înaintaţi încet pen-
tru a sufl a frunzele sau deşeurile de grădină la un 
loc respectiv pentru a le îndepărta din locuri greu 
accesibile.
Atenţie! Înainte de a începe lucrările de sufl are 
goliţi sacul colector. În caz contrar materialul aspi-
rat ar putea fi  din nou evacuat.

6.4 Golirea sacului colector (Fig. 1)
Goliţi sacul colector (7) la timp. La un grad ridicat 
de umplere puterea de aspirare se diminuează 
considerabil. Deşeurile organice vor fi  compos-
tate.
Decuplaţi aparatul şi scoateţi ştecherul din priză.
Deschideţi fermoarul sacului colector (7) şi goliţi 
materialul aspirat.
Închideţi din nou fermoarul sacului colector (7).

6.5 Reglarea turaţiei (Fig. 1)
Aparatul dispune de o funcţie electronică de 
reglare a turaţiei. Comutaţi pentru aceasta reg-
lorul turaţiei (Fig. 1/Poz. 10) în poziţia dorită. 
Utilizaţi aparatul numai la turaţia necesară, nu îl 
supraturaţi inutil.

7. Schimbarea cablului de racord la 
reţea

Pericol! 
În cazul deteriorării cablului de racord la reţea a 
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta 
trebuie înlocuit de către producător sau un scervi-
ce clienţi sau de opersoană cu califi care similară.

8. Curăţirea, întreţinerea şi comanda 
pieselor de schimb

Pericol! 
Înaintea tuturor lucrărilor de curăţire scoateţi 
ştecherul din priză.
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8.1 Curăţarea
• Păstraţi cât mai curat posibil dispozitivele 

de protecţie, şliţurile de aerisire şi carcasa 
motorului. Ştergeţi aparatul cu o cârpă curată 
sau curăţaţi-l cu aer comprimat la o presiune 
mică.

• Recomandăm curăţarea aparatului imediat 
după fiecare utilizare.

•  Curăţaţi aparatul cu regularitate cu o cârpă 
umedă şi puţin săpun. Nu folosiţi detergenţi 
sau solvenţi pentru curăţare; acestea ar putea 
ataca părţile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiţi atenţi să nu intre apă în interiorul apa-
ratului. Pătrunderea apei în aparatul electric 
măreşte riscul de electrocutare.

• După terminarea lucrului desprindeţi sacul 
colector, întoarceţi-l şi curăţaţi-l bine pen-
tru evitarea mucegaiului şi a mirosurilor 
neplăcute.

• Un sac colector foarte murdar poate fi spălat 
cu apă şi săpun.

• La deschiderea greoaie a fermoarului ungeţi 
dinţii acestuia cu săpun uscat.

• Ţeava de aspirare/suflare poate fi curăţată de 
murdărie cu ajutorul unei perii.

• Funcţionarea manetei de comutare (suf-
lare/aspirare) poate fi îngreunată datorită 
murdăririi cu material aspirat. Buna funcţiune 
a manetei de comutare poate fi redobândită 
în acest caz prin comutarea repetată între 
aspirare şi suflare.

8.2 Întreţinerea
• În caz de eventuale deranjamente ale apara-

tului, acesta trebuie verificat de către un spe-
cialist autorizat respectiv de un atelier service 
pentru clienţi.

• În interiorul aparatului nu se găsesc piese 
care necesită întreţinere curentă.

8.3 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate următoarele informaţii;
•  Tipul aparatului
•  Numărul articolului aparatului
•  Numărul de identificare al aparatului
•  Numărul de piesă de schimb al piesei de 

schimb necesare
Informaţii şi preţuri actuale găsiţi la adresa 
www.isc-gmbh.info

9. Eliminarea şi reciclarea

Aparatul se afl ă într-un ambalaj pentru a împiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o 
materie primă şi este astfel refolosibil sau poate 
fi  readus în circuitul de revalorifi care a materiilor 
prime. Aparatul şi piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi  de exemplu 
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu 
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzătoare, aparatul se va preda la 
un centru de colectare. Dacă nu aveţi cunoştinţă 
unde se afl ă un centru de colectare, informaţi-vă 
în acest sens la administraţia comunală. 

10. Lagăr

Depozitaţi aparatul şi accesoriile acestuia la loc 
întunecos, uscat şi ferit de îngheţ, precum şi inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optimă 
este între 5 şi 30 ˚C. Păstraţi aparatul electric în 
ambalajul original.

Anl_GC_EL_2500_E_K_SPK7.indb   44Anl_GC_EL_2500_E_K_SPK7.indb   44 08.03.2017   15:06:2808.03.2017   15:06:28



RO/MD

- 45 -

11. Plan de căutare a erorilor

Defecţiune Cauza posibilă Remediere

Aparatul nu porneşte - Nu există tensiune
- Cablul defect

- Racordurile la motor sunt desprinse

- Se verifi că cablul şi siguranţa
- Se va verifi ca printr-un atelier 
  service pentru clienţi
- Se va verifi ca printr-un atelier 
  service pentru clienţi
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 Numai pentru ţări ale UE

Nu aruncaţi aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice şi electronice vechi şi punerea 
în aplicare în legislaţia naţională, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat şi supuse unui ciclu 
de reciclare ecologic.

Alternativă de reciclare la apelul de trimitere înapoi:
Alternativ returnării, proprietarul aparatului electric este obligat să participe la o valorifi care corectă a 
acestuia, în cazul renunţării asupra proprietăţii aparatului. Aparatul vechi poate fi  predat în acest sens 
unui centru de colectare, care execută o îndepărtare conform legilor naţionale referitoare la reciclare 
şi deşeuri. Nu sunt afectate accesoriile ataşate aparatelor vechi şi materiale auxiliare fără componente 
electrice.

 Retipărirea sau orice altă multiplicare a documentaţiei şi documentelor însoţitoare ale produselor, chiar 
şi parţial, este permisă numai cu acordul în mod expres a fi rmei iSC GmbH.

  Ne rezervăm dreptul pentru modifi cări de ordin tehnic
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  Informaţii de service

În toate ţările menţionate în certifi catul de garanţie dispunem de parteneri de service competenţi, datele 
de contact ale acestora le puteţi găsi în certifi catul de garanţie. Aceşti parteneri vă stau la dispoziţie 
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb şi de uzură sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va ţine cont de faptul că la acest produs, următoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizării resp. că aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzură* Perii de cărbune
Material de consum/ Piese de consum*
Piese lipsă

* nu este cuprins în livrare în mod obligatoriu!

În caz de deteriorări sau defecte, vă rugăm să anunţaţi acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Vă rugăm să ţineţi cont de descrierea exactă a defecţiunii şi răspundeţi în orice caz la următoarele 
întrebări:

• A funcţionat aparatul o dată sau a fost de la început defect?
• Aţi remarcat ceva înainte de defectarea aparatului (simptom înainte de defectare)?
• Ce fel de defecţiune prezintă aparatul după părerea dumneavoastră (simptom principal)?  

Descrieţi această defecţiune.
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 Certifi cat de garanţie  

Stimată clientă, stimate client,
produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Dacă totuşi vreodată acest aparat nu 
va funcţiona ireproşabil, ne pare foarte rău şi vă rugăm să vă adresaţi centrului service indicat la fi na-
lul acestui certifi cat de garanţie sau magazinului la care aţi achiziţionat aparatul. Pentru revendicarea 
pretenţiilor de garanţie trebuie ţinut cont de următoarele:
1. Aceste instrucţiuni de garanţie se adresează exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fi zice, care 

nu doresc să utilizeze acest produs în cadrul unor activităţi lucrative sau pentru activităţi profesio-
nale independente. Aceste instrucţiuni de garanţie reglementează prestaţiile de garanţie suplimen-
tare, pe care producătorul jos numit le promite cumpărătorilor săi la cumpărarea unui aparat nou, 
suplimentar garanţiei legale. Pretenţiile dumneavoastră de garanţie legale nu sunt atinse de această 
garanţie. Prestaţia noastră de garanţie este gratuită pentru dumneavoastră.

2. Prestaţia de garanţie se extinde în exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achiziţionat de 
dumneavoastră de la producătorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricaţie şi se 
limitează, în funcţie de decizia noastră, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Vă rugăm să ţineţi de asemenea cont de faptul că aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare în scopuri lucrative, meşteşugăreşti sau profesionale. Din acest motiv nu se va încheia un con-
tract de garanţie, atunci când aparatul este folosit în perioada de garanţie în întreprinderi lucrative, 
meşteşugăreşti sau industriale precum şi pentru activităţi similare.

3. Excluse de la garanţie sunt următoarele: 
- Deteriorări datorate neluării în considerare a instrucţiunilor de montare, a instrucţiunilor de utilizare 
sau instalării necompetente (cum ar fi  de exemplu racordarea la o tensiune de reţea greşită sau 
la un curent greşit), neluării în considerare a prescripţiilor referitoare la lucrările de întreţinere şi 
siguranţă, expunerea aparatului la condiţii de mediu anormale sau îngrijire şi întreţinere insufi cientă. 
- Deteriorări ale aparatului, cauzate de utilizarea abuzivă sau improprie (cum ar fi  suprasolicitarea 
aparatului sau folosirea uneltelor ataşabile sau auxiliarilor neadmişi), intrarea corpurilor străine în 
aparat (cum ar fi  nisip, pietre sau praf, deteriorări din timpul transportului), recurgerea la violenţă sau 
infl uenţe străine (cum ar fi  de exemplu deteriorări datorită căderii). 
- Deteriorări ale aparatului sau ale unor părţi ale acestuia, care se explică prin uzură normală, 
conformă utilizării sau altă uzură naturală.

4. Durata de garanţie este de 24 luni şi începe din ziua cumpărării aparatului. Pretenţiile de garanţie se 
vor revendica în interval de două săptămâni de la data apariţiei defectului. Este exclusă revendica-
rea pretenţiei de garanţie după expirarea duratei de garanţie. Repararea sau schimbarea aparatului 
nu duce nici la prelungirea duratei de garanţie şi nici nu se va fi xa o durată de garanţie nouă pentru 
prestaţia efectuată la acest aparat sau pentru o piesă schimbată la acesta. Acest lucru este valabil 
şi în cazul unui service la faţa locului.

5. Pentru revendicarea pretenţiilor de garanţie, vă rugăm să anunţaţi aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Vă rugăm să aveţi pregătit bonul de cumpărare sau altă dovadă de cumpărare a aparatului dvs. 
nou. Aparate trimise fără dovadă corespunzătoare sau fără plăcuţă de identifi care sunt excluse de 
la prestaţia de garanţie datorită posibilităţilor insufi ciente de alocare. Dacă defectul aparatului este 
cuprins în prestaţiile noastre de garanţie, veţi primi imediat înapoi aparatul reparat sau un aparat 
nou.

La piesele de uzură, de consum şi piesele lipsă vă informăm în mod expres, că trebuie avute în vedere 
restricţiile garanţiei menţionate în informaţiile de service ale acestor instrucţiuni de utilizare.
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Nebezpečenstvo! 
Pri používaní prístrojov sa musia dodržiavať 
príslušné bezpečnostné opatrenia, aby bolo 
možné zabrániť prípadným zraneniam a vecným 
škodám. Preto si starostlivo prečítajte tento ná-
vod na obsluhu/bezpečnostné pokyny. Následne 
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vždy k 
dispozícii potrebné informácie. V prípade, že 
budete prístroj požičiavať tretím osobám, prosím 
odovzdajte im spolu s prístrojom tento návod na 
obsluhu/bezpečnostné pokyny. Nepreberáme 
žiadne ručenie za nehody ani škody, ktoré vz-
niknú nedodržaním tohto návodu na obsluhu a 
bezpečnostných pokynov.

1. Bezpečnostné pokyny

Nebezpečenstvo! 
Prečítajte si všetky bezpečnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodržovaní 
bezpečnostných predpisov a pokynov môžu 
mať za následok úraz elektrickým prúdom, vz-
nik požiaru a/alebo ťažké poranenia. Všetky 
bezpečnostné predpisy a pokyny si odložte 
pre budúce použitie.

 Poučenie
•  Starostlivo si prečítajte tento návod na obslu-

hu. Oboznámte sa s ovládacími alebo nasta-
vovacími prvkami a so správnym používaním 
tohto prístroja.

•  Osoby (vrátane detí), ktoré nie sú schopné 
bezpečne obsluhovať prístroj kvôli ich fy-
zickým, senzorickým alebo psychickým scho-
pnostiam alebo kvôli ich neskúsenosti alebo 
neznalosti, nesmú tento prístroj obsluhovať 
bez dozoru alebo bez poučenia zodpovednou 
osobou. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa 
zabezpečilo, že sa nebudú s prístrojom hrať.

•  Nikdy nedovoľte tento prístroj obsluhovať 
deti.

•  V žiadnom prípade nenechajte obsluhovať 
tento prístroj tie osoby, ktoré nie sú obozná-
mené s týmito pokynmi. Miestne predpisy 
môžu určovať minimálny vek pre obsluhujúcu 
osobu.

•  Nikdy prístroj nepoužívajte vtedy, keď sa v 
blízkosti nachádzajú iné osoby, predovšetkým 
deti alebo domáce zvieratá.

•  Používateľ je zodpovedný za nehody alebo 
ohrozenie, ktoré spôsobí tretím osobám na 
zdraví alebo na majetku.

Príprava
•  Pri používaní prístroja je vždy potrebné 

použitie pevnej obuvi a dlhých nohavíc.
•  Nenoste voľné oblečenie ani šperky. Môžu 

byť totiž zachytené nasávacím otvorom príst-
roja. Pri prácach vonku sa odporúčajú gume-
né rukavice a protišmyková pevná obuv. Ak 
máte dlhé vlasy, používajte sieťku na vlasy.

•  Pri práci noste ochranné okuliare.
•  Pri prácach vytvárajúcich prašné prostredie 

noste ochrannú dýchaciu masku.
•  Pred každým používaním skontrolujte prístroj, 

prípojné vedenie a predlžovací kábel. Pracuj-
te vždy len s bezchybným a nepoškodeným 
prístrojom. Poškodené súčiastky musia byť 
okamžite vymenené odborným elektrikárom.

•  Nepoužívajte prístroj nikdy s poškodenými 
ochrannými zariadeniami alebo ochrannými 
krytmi ani bez nainštalovaných ochranných 
zariadení, ako sú napr. odvádzacie a/alebo 
zachytávacie ústrojenstvo na trávu.

•  Pri práci vonku smú byť používané len také 
predlžovacie káble, ktoré sú určené na 
použitie vo vonkajšom prostredí. Použité 
predlžovacie káble musia mať minimálny 
priečny rez 1,5 mm2. Konektory musia byť 
odolné voči striekajúcej vode.

Prevádzka
•  Prípojné vedenie prístroja viesť vždy vzadu 

smerom od prístroja.
•  Ak je elektrický prípojný alebo predlžovací 

kábel poškodený, vytiahnite zástrčku von zo 
zásuvky. NEDOTÝKAJTE SA KÁBLA PRED 
TÝM, NEŽ SA VYTIAHNE ZÁSTRČKA VON 
ZO ZÁSUVKY!

•  Nenoste prístroj zavesený za elektrický kábel.
•  Vytiahnite zástrčku von zo zásuvky: 

- ak prístroj nepoužívate, premiestňujete ale-
bo ho necháte bez dozoru; 
- ak prístroj kontrolujete, čistíte alebo 
odstraňujete zablokovanie; 
- ak uskutočňujete čistiace alebo údržbové 
práce alebo vymieňate príslušenstvo; 
- po kontakte s cudzími telesami alebo pri ne-
normálnych vibráciách

•  Prístroj používajte len pri dennom svetle ale-
bo pri dostatočnom umelom osvetlení.

•  Nepodceňujte silu prístroja. Vždy dbajte na 
bezpečný postoj a udržiavajte rovnováhu.

•  Zabráňte tomu, ak to je možné, aby sa prístroj 
používal v mokrej tráve.

•  Dbajte na bezpečný postoj pri práci najmä vo 
svahoch.

•  Vždy kráčať, nikdy nebežať.
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•  Udržujte vetrací otvor vždy čistý.
•  Nasávací a fúkací otvor nikdy nesmerujte na 

ľudí ani na zvieratá.
•  Stroj sa smie prevádzkovať len v primeraných 

denných hodinách - nie skoro ráno ani nes-
koro večer, kedy by mohli byť rušené iné 
osoby. Musia sa dodržiavať doby predpísané 
miestnymi úradmi.

•  Stroj sa musí prevádzkovať s pokiaľ možno 
najnižšími motorovými otáčkami pre vykoná-
vanie príslušnej pracovnej činnosti.

•  Pred zahájením fúkania sa musia hrabľami a 
metlou uvoľniť cudzie telesá.

•  Pri prašných podmienkach sa musí po-
vrch zľahka navlhčiť alebo sa môže použiť 
zavlažovací prídavný diel, v prípade že je 
prítomný.

•  Musí sa používať celá dýzová fúkacia nása-
da, aby prúd vzduchu mohol pracovať blízko 
pri zemi.

•  Dbajte na deti, domáce zvieratá, otvorené 
okná a bezpečne odfukujte cudzie predmety 
preč.

Údržba a skladovanie
•  Postarajte sa o to, aby boli všetky matice, 

skrutky a čapy vždy pevne dotiahnuté, aby 
ste tak zabezpečili, že je prístroj v bezpečnom 
prevádzkovom stave.

•  Zachytávacie zariadenie trávy často kontroluj-
te, či nie je opotrebované alebo deformované.

•  Používajte vždy len náhradné rezné nástroje 
správneho typu.

•  Z bezpečnostných dôvodov vymieňajte opot-
rebované alebo poškodené diely.

•  Nepoužívané elektrické prístroje sa musia 
skladovať na suchom mieste.

•  V prípade poškodenia sieťového prípojné-
ho vedenia prístroja sa musí toto vedenie 
vymeniť výrobcom alebo jeho zákazníckym 
zastúpením alebo kvalifikovanou osobou, aby 
sa zabránilo rizikám.

Prístroj môže byť zapojený na každú zásuvku is-
tenú min. 10 A (so striedavým napätím 230 V). Zá-
suvka sa musí zabezpečiť prúdovým chráničom 
(FI). Vybavovací prúd smie byť max. 30 mA.

 

Bezpečnostné piktogramy na prístroji (obr. 
10)
1.  Pred uvedením do prevádzky si prečítajte ná-

vod na obsluhu.
2.  Prístroj nepoužívajte pri daždi ani snehu. 

Prístroj chrániť pred vlhkom.
3.  Udržujte bezpečnú vzdialenosť od tretích 

osôb.
4.  Používajte ochranu očí a ochranu sluchu.
5.  Pred čistením a údržbou prístroj vypnite a vy-

tiahnite sieťovú zástrčku.
6.  Rotujúce diely! Nepribližujte svoje ruky ani 

nohy do oblasti otvorov.

2. Popis prístroja a objem dodávky 

2.1 Popis prístroja (obr. 1/2)
1.   Nasávacia rúra vpredu
2.  Nasávacia rúra vzadu
3.  Prídavná rukoväť
4.  Nosný popruh
5.  Vypínač zap/vyp
6.  Sieťové vedenie
7.  Zachytávacie vrece
8.  Prepínač pre vysávanie/fúkanie
9.  Kolieska
10.  Regulátor otáčok
11.  Držiak kolesa
12.  1x skrutka dlhá
13.  3x skrutka krátka

2.2 Objem dodávky
Prosím, skontrolujte kompletnosť výrobku na 
základe uvedeného objemu dodávky. V prípade 
chýbajúcich častí sa prosím obráťte najneskôr 
do 5 pracovných dní od zakúpenia výrobku s 
predložením platného dokladu o kúpe na naše 
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste 
prístroj zakúpili. Prosím, dbajte pritom na záručnú 
tabuľku uvedenú v servisných informáciách na 
konci návodu.
•  Otvorte balenie a opatrne vyberte prístroj von 

z balenia.
•  Odstráňte obalový materiál ako aj obalové/

transportné poistky (pokiaľ sú obsiahnuté).
•  Skontrolujte, či obsah dodávky kompletný.
•  Skontrolujte, či nedošlo k poškodeniu prístro-

ja a príslušenstva transportom.
•  Pokiaľ možno, uschovajte si obal až do konca 

záručnej doby.
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Nebezpečenstvo! 
Prístroj a obalový materiál nie sú hračky! Deti 
sa nesmú hrať s plastovými vreckami, fóliami 
ani malými dielmi! Hrozí nebezpečenstvo 
prehltnutia a udusenia!

•  Originálny návod na obsluhu 

3. Správne použitie prístroja

 Vysávač / fukár lístia sa smie používať výlučne 
len na lístie a záhradné odpady ako tráva, malé 
vetvičky. Iný spôsob použitia nie je prípustný.

Prístroj smie byť použitý len na ten účel, na ktorý 
bol určený. Akékoľvek iné odlišné použitie sa 
považuje za nespĺňajúce účel použitia. Za škody 
alebo zranenia akéhokoľvek druhu spôsobené 
nesprávnym používaním ručí používateľ / obslu-
hujúca osoba, nie však výrobca.

Prosím berte ohľad na skutočnosť, že naše príst-
roje neboli svojim určením konštruované na profe-
sionálne, remeselnícke ani priemyselné použitie. 
Nepreberáme žiadne záručné ručenie, ak sa 
prístroj bude používať v profesionálnych, reme-
selníckych alebo priemyselných prevádzkach ako 
aj na činnosti rovnocenné s takýmto použitím.

4. Technické údaje

 Motor na striedavý prúd  .........230-240 V ~ 50 Hz
Výkon  .................................................. 2500 Watt
Otáčky pri voľnobehu n0   ..........7000-13500 min-1

Trieda ochrany  .............................................II / �
Rýchlosť vzduchu  .................................240 km/h
Výkon vysávania  ................................... 650 m3/h
Objem zachytávacieho vreca  .................. cca 40 l
Hladina akustického výkonu LWA  ...... 100,3 dB (A)
Nepresnosť K ................................................ 3 dB
Hladina akustického tlaku LpA  ............ 86,3 dB (A)
Vibrácia ahv  ........................................2,765 m/s2

Nepresnosť K ...........................................1,5 m/s2

Hmotnosť  ...................................................3,3 kg

Obmedzte tvorbu hluku a vibráciu na mini-
mum!
•  Používajte len prístroje v bezchybnom stave.
•  Pravidelne vykonávajte údržbu a čistenie 

prístroja.
•  Prispôsobte spôsob práce prístroju.
•  Prístroj nepreťažujte.
•  V prípade potreby nechajte prístroj 

skontrolovať.
•  Prístroj vypnite, pokiaľ ho nepoužívate.
•  Používajte rukavice.

Pozor!
Zvyškové riziká
Aj napriek tomu, že budete elektrický prístroj 
obsluhovať podľa predpisov, budú existovať 
zvyškové riziká. V súvislosti s konštrukciou 
a vyhotovením elektrického prístroja môže 
dôjsť k výskytu týchto nebezpečenstiev:
1.  Poškodenie pľúc, pokiaľ sa nenosí žiadna 

vhodná ochranná maska proti prachu.
2.  Poškodenie sluchu, pokiaľ sa nenosí žiadna 

vhodná ochrana sluchu.
3.  Poškodenie zdravia, ktoré je následkom vi-

brácie rúk a ramien, pokiaľ sa prístroj bude 
používať dlhšiu dobu alebo sa nevedie a 
neudržuje správnym spôsobom.

5. Pred uvedením do prevádzky

Presvedčte sa pred zapojením prístroja do siete 
o tom, či údaje na typovom štítku prístroja súhla-
sia s údajmi elektrickej siete.
Výstraha! 
Skôr než začnete na prístroji robiť akékoľvek 
nastavenia, vytiahnite zo siete elektrický 
kábel.

 5.1. Montáž nasávacej rúry (obr. 3a-3e)
•  Prednú nasávaciu rúru spojte so zadnou 

nasávacou rúrou (obr. 3a) a zoskrutkujte ich 
pomocou skrutky (obr. 3b/pol. 13).

•  Potom nasuňte kompletnú nasávaciu rúru na 
kryt motora (obr. 3c) a zoskrutkujte pomocou 
skrutiek (obr. 3d/pol. 12+13).

•  Držiak kolesa (obr. 3e/pol. 13) nasunúť na 
prednú nasávaciu rúru až na doraz (obr. 3e/
pol. A) a zafixovať pomocou skrutky (obr. 3e/
pol. 12).

Upozornenie: Prosím dbajte na to, aby boli 
pred upevnením na prístroj vždy najskôr 
pevne spojené obidve nasávacie rúry, ktoré 
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následne nesmú byť rozoberané!

5.2. Montáž zachytávacieho vreca (obr. 4-5)
Zveste hák na nasávaciu rúru (obr. 4/pol. 2). Nás-
ledne nastrčte zachytávacie vrece na hrdlo na 
kryte motora a dávajte pritom pozor na počuteľné 
zakliknutie (obr. 5).

5.3 Montáž prídavnej rukoväte (obr. 6)
Vyklopte vodiacu rukoväť podľa znázornenia na 
obr. 6 v smere šípky.

Prístroj uveďte do prevádzky až vtedy, keď kom-
pletne dokončíte montáž. Pred každým uvedením 
do prevádzky sa musí prípojné vedenie prístroja 
skontrolovať na príznaky poškodenia a smie sa 
používať len v bezchybnom stave.

6. Obsluha

 6.1. Nastavenie dĺžky popruhu (obr. 1)
Dĺžka nosného popruhu (4) sa musí nastaviť tak, 
aby sa mohla vysávacia trubica viesť tesne ponad 
zem. Okrem toho slúži na jednoduchšie vedenie 
vysávacej trubice po zemi vodiace kolieska (9) na 
spodnej strane vysávacej trubice.

6.2. Zapojenie a zapnutie prístroja (obr. 7-8)
Prístroj môže byť zapojený na každú zásuvku is-
tenú min. 10 A (so striedavým napätím 230 V). Zá-
suvka sa musí zabezpečiť prúdovým chráničom 
(FI). Vybavovací prúd smie byť max. 30 mA.
•  Zástrčku prístroja zasunúť do spojky prístrojo-

vého prípojného vedenia (predlžovací kábel).
•  Prípojné vedenie prístrojazabezpečiť v káblo-

vom držiaku na odľahčenie ťahu podľa obráz-
ku.

• Pre zapnutie stlačte vypínač zap/vyp (5).
• Pre vypnutie vypínač zap/vyp (5) znovu pus-

tite.

6.3 Voľba prevádzkového režimu

6.3.1 Vysávanie (obr. 9)
Otočte páčku (obr. 9/pol. 8) do polohy A. To sa 
môže uskutočniť v stave pokoja ako aj počas pre-
vádzky prístroja.

6.3.2 Fúkanie (obr. 9)
•  Otočte páčku (obr. 9/pol. 8) do polohy B. To sa 

môže uskutočniť v stave pokoja ako aj počas 
prevádzky prístroja.

•  Nasmerujte prúd vzduchu smerom dopredu 

a pohybujte sa potom pomaly a sfúkavajte lís-
tie alebo záhradné odpady na jedno miesto, 
resp. ho vyfúkavajte von z ťažko prístupných 
miest.

•  Pozor!
Pred fúkaním musíte vyprázdniť zachytávacie 
vrece. V opačnom prípade by sa mohol už 
vysatý materiál dostať znovu von.

6.4 Vyprázdnenie zachytávacieho vreca 
(obr. 1)

Včas vyprázdňujte zachytávacie vrece (7). V 
prípade vysokého stavu naplnenia značne klesá 
výkon vysávania. Organické odpady dajte do 
kompostu.
•  Vypnite prístroj a vytiahnite zástrčku zo siete.
•  Otvorte zips na zachytávacom vreci (7) a vy-

sypte vysatý materiál.
•  Znovu zatvorte zips na zachytávacom vreci 

(7).

6.5 Regulácia otáčok (obr. 1)
Prístroj je vybavený elektronickou reguláciou 
otáčok. Otočte za účelom nastavenia regulátor 
otáčok (obr. 1/ pol. 10) do požadovanej polohy. 
Prístroj prevádzkujte vždy len s potrebnými 
otáčkami a nenechajte ho bežať zbytočne na 
príliš vysoké otáčky.

7. Výmena sieťového prípojného 
vedenia

Nebezpečenstvo! 
V prípade poškodenia sieťového prípojného 
vedenia prístroja sa musí vedenie vymeniť výrob-
com alebo jeho zákazníckym zastúpením alebo 
podobne kvalifi kovanou osobou, aby sa zabránilo 
rizikám.
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8. Čistenie, údržba a objednanie 
náhradných dielov

Nebezpečenstvo! 
Pred všetkými údržbovými a čistiacimi prácami 
vytiahnite kábel zo siete.

8.1 Čistenie
•   Zaščitne naprave, zračne reže in ohišje 

motorja vzdržujte v karseda čistem stanju. 
Napravo zdrgnite s čisto krpo ali pa jo izpi-
hajte s komprimiranim zrakom (pod nizkim 
pritiskom).

•  Priporočamo, da napravo očistite takoj po 
vsaki uporabi.

•  V rednih intervalih napravo očistite tudi z 
mokro krpo in mazavim milom. Ne uporab-
ljajte nobenih čistilnih sredstev ali razredčil; 
ta sredstva lahko začnejo nažirati dele iz 
umetne mase. Pazite na to, da voda ne more 
prodreti v notranjost naprave.

•  Po ukončení práce odobrať zachytávacie 
vrece, obrátiť na ruby a dôkladne vyčistiť, aby 
sa zabránilo vzniku plesní a nepríjemných 
zápachov.

•  Silne znečistené zachytávacie vrece sa môže 
umyť vodou a mydlom.

•  Ak sa dá zips len ťažko otvárať, natrite zuby 
zipsu suchým mydlom.

•  Vysávaciu/fúkaciu trubicu vyčistite v prípade 
znečistenia pomocou kefy.

•  Z dôvodu znečistenia vysávaným materiálom 
sa môže zhoršiť chod prepínacej páčky 
(vysávanie/fúkanie). V tomto prípade sa po 
niekoľkonásobnom prepnutí z vysávania na 
fúkanie chod prepínacej páčky opäť zlepší.

8.2 Údržba
•  V prípade, že sa vyskytujú poruchy na príst-

roji, nechajte prístroj skontrolovať výlučne len 
autorizovaným odborníkom resp. v zákaz-
níckom servise.

•  V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni 
deli, kateri bi terjali vzdrževanje.

8.3 Objednávanie náhradných dielov:
Pri objednávaní náhradných dielov je potrebné 
uviesť nasledovné údaje:
•  Typ prístroja
•  Výrobné číslo prístroja
•  Identifikačné číslo prístroja
•  Číslo potrebného náhradného dielu
Aktuálne ceny a informácie nájdete na stránke 
www.isc-gmbh.info

9. Likvidácia a recyklácia

Prístroj sa nachádza v obale za účelom zabráne-
nia poškodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
bený zo suroviny a tým pádom je ho možné znovu 
použiť alebo sa môže dať do zberu na recykláciu 
surovín. Prístroj a jeho príslušenstvo sa skladajú 
z rôznych materiálov, ako sú napr. kovy a plasty. 
Poškodené prístroje nepatria do domového odpa-
du. Prístroj by sa mal odovzdať k odbornej likvi-
dácii na príslušnom zbernom mieste. Pokiaľ Vám 
nie je známe takéto zberné miesto, informujte sa 
prosím na miestnej samospráve.

10. Skladovanie

Skladujte prístroj a jeho príslušenstvo na tmavom, 
suchom a nezamŕzajúcom mieste mimo dosahu 
detí. Optimálna teplota pre skladovanie je medzi 
5 až 30 °C. Skladujte tento elektrický prístroj v ori-
ginálnom balení.
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11.  Plán na hľadanie porúch

 Porucha Možná príčina Náprava
 Prístroj sa neroz-
bieha

-   nie je prítomné žiadne napätie
- Defektný kábel

- Uvoľnené prípojky na motore

-   Skontrolovať vedenie a poistku
- Nechať skontrolovať v zákazníckom 

servise 
- Nechať skontrolovať v zákazníckom 

servise
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 Len pre krajiny EÚ

Neodstraňujte elektrické prístroje ako domový odpad!

Podľa Európskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a v 
súlade s národnými právnymi predpismi sa musia použité elektronické prístroje odovzdať do triedeného 
zberu a musí sa zabezpečiť ich špecifi cké spracovanie v súlade s ochranou životného prostredia (recy-
klácia).

Recyklačná alternatíva k výzve na spätné zaslanie výrobku:
Majiteľ elektrického prístroja je alternatívne namiesto spätnej zásielky povinný spolupracovať pri riad-
nej recyklácii prístroja v prípade vzdania sa jeho vlastníctva. Starý prístroj môže byť za týmto účelom 
taktiež prenechaný zbernému miestu, ktoré vykoná odstránenie v zmysle národného zákona o recyklácii 
a odpadovom hospodárstve. Netýka sa to dielov príslušenstva, priložených k starým prístrojom a po-
mocných prostriedkov bez elektronických komponentov.

Dodatočná tlač alebo iné reprodukovanie dokumentácie a sprievodných dokladov výrobkov, taktiež ich 
častí, je prípustná len s výslovným súhlasom spoločnosti iSC GmbH.

 Technické zmeny vyhradené
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  Servisné informácie

Vo všetkých krajinách uvedených na záručnom liste máme kompetentných servisných partnerov, 
ktorých kontakty je možné prevziať zo záručného listu. Sú Vám k dispozícii pre akékoľvek servisné 
požiadavky ako opravy, objednávanie náhradných a opotrebovávaných dielov alebo nákup spotrebných 
materiálov.

Je potrebné dbať na to, že v prípade tohto výrobku podliehajú nasledujúce diely bežnému pracovnému 
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. sú nasledujúce diely považované za spotrebný materiál.

Kategória Príklad
Diely podliehajúce opotrebeniu* Uhlíkové kefky
Spotrebný materiál / spotrebné diely*
Chýbajúce diely

* nie je bezpodmienečne obsiahnuté v objeme dodávky!

V prípade nedostatkov alebo chýb Vás prosíme, aby ste príslušnú chybu nahlásili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosím, dbajte na presný popis chyby a odpovedzte pritom v každom prípade na nasledu-
júce otázky:

• Fungoval prístroj predtým alebo bol od začiatku chybný?
• Všimli ste si niečo pred vyskytnutím poruchy (symptóm pred poruchou)?
• Aké chybné funkcie podľa Vás prístroj vykazuje (hlavný symptóm)?  

Popíšte túto chybnú funkciu.
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 Záručný list 

Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
naše výrobky podliehajú prísnej kontrole kvality. V prípade, že tento prístroj napriek tomu nebude bez-
chybne fungovať, je nám to veľmi ľúto a prosíme Vás, aby ste sa obrátili na našu servisnú službu na ad-
rese uvedenej na tomto záručnom liste, alebo na obchod, v ktorom ste prístroj zakúpili. Pre uplatnenie 
nárokov na záručné plnenie platia nasledujúce podmienky:
1. Tieto záručné podmienky sa týkajú výlučne štandardných spotrebiteľov, t.j. takých osôb, ktoré tento 

výrobok nechcú používať na účely v rámci svojich remeselníckych činností ani na iné samostatne 
zárobkové činnosti. Tieto záručné podmienky upravujú dodatočné záručné plnenia, ktoré nižšie 
uvedený výrobca poskytuje kupujúcim svojich nových prístrojov dodatočne k zákonnej záruke. Vaše 
zákonné nároky na záruku nie sú touto zárukou dotknuté. Naše záručné plnenie je pre Vás zadarmo.

2. Záručné plnenie sa vzťahuje výlučne len na nedostatky na Vami zakúpenom novom prístroji nižšie 
uvedeného výrobcu, ktoré sú spôsobené chybami materiálu alebo výrobnými chybami, a podľa 
nášho uváženia sa obmedzuje na odstránenie týchto nedostatkov na prístroji alebo výmenu príst-
roja. Prosím, dbajte na to, že naše prístroje neboli svojim určením konštruované na profesionálne, 
remeselnícke ani odborné použitie. Táto záručná zmluva sa preto neuzatvára, ak sa prístroj počas 
záručnej doby používal v profesionálnych, remeselníckych alebo priemyselných prevádzkach, alebo 
ak bol vystavený namáhaniu rovnocennému s takýmto použitím.

3. Z našej záruky sú vylúčené: 
- Škody na prístroji, ktoré boli spôsobené nedodržaním montážneho návodu alebo na základe neo-
dbornej inštalácie, nedodržaním návodu na použitie (ako napr. pripojením na nesprávne sieťové 
napätie alebo druh prúdu) alebo nedodržaním pokynov pre údržbu a bezpečnostných pokynov 
alebo vystavením prístroja abnormálnym poveternostným podmienkam alebo nedostatočnou 
starostlivosťou a údržbou. 
- Škody na prístroji, ktoré boli spôsobené zneužívaním alebo nesprávnym používaním (ako napr. 
preťaženie prístroja alebo použitie neprípustných pracovných nástrojov alebo príslušenstva), 
vniknutím cudzích telies do prístroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné 
poškodenia), použitím násilia alebo cudzieho pôsobenia (napr. škody spôsobené pádom). 
- Škody na prístroji alebo na častiach prístroja, ktoré zodpovedajú príslušnému pracovnému, 
bežnému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba záruky je 24 mesiacov a začína plynúť od dátumu zakúpenia prístroja. Nároky na záruku sa 
musia uplatniť pred koncom uplynutia záručnej doby do dvoch týždňov od zistenia nedostatku. 
Uplatnenie nárokov na záruku po uplynutí záručnej doby je vylúčené. Oprava alebo výmena príst-
roja nevedie k predĺženiu záručnej doby ani nedochádza na základe tohto plnenia ku vzniku novej 
záručnej doby pre prístroj ani pre akékoľvek inštalované náhradné diely. To platí taktiež pri použití 
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vášho nároku, prosím nahláste defektný prístroj na adrese: www.isc-gmbh.info. 
Prosíme, aby ste mali k dispozícii účtenku alebo iné doklady o zakúpení nového prístroja. Príst-
roje, ktoré budú zaslané bez príslušných dokladov alebo bez typového štítku, budú vylúčené zo 
záručného plnenia kvôli nedostatočnej možnosti identifi kácie. Ak spadá defekt prístroja pod naše 
záručné plnenie, dostanete obratom naspäť opravený alebo nový prístroj.

Ohľadne opotrebovávaných, spotrebných a chýbajúcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto 
záruky podľa servisných informácií uvedených v tomto návode na obsluhu.

Anl_GC_EL_2500_E_K_SPK7.indb   57Anl_GC_EL_2500_E_K_SPK7.indb   57 08.03.2017   15:06:2908.03.2017   15:06:29



BG

- 58 -

 Информация относно обслужването

Във всички държави, които са упоменати в гаранционната карта, ние разполагаме с 
компетентни в обслужването партньори, чиито контакти ще намерите в гаранционната карта. 
Същите са на Ваше разположение за всякакъв вид сервизни работи като ремонт, набавяне на 
резервни и износващи се части или снабдяване с консумативи.

Необходимо е да се вземе под внимание, че следните части при този продукт подлежат 
на естествено износване или такова вследствие на употребата им респ. следните части са 
необходими като консумативи.

Категория Пример
 Износващи се части* Въгленови четки
 Консумативни материали/консумативи*
 Липсващи части

* Не се включват задължително в доставения комплект!

При недостатъци или дефекти Ви молим да уведомите за случая на дефект в интернет на www.
isc-gmbh.info. Моля, обърнете внимание на точното описание на дефекта и във всеки случай 
отговорете за целта на следните въпроси:

• Уредът работил ли е вече или дефектът се е проявил в самото начало? 
• Нещо направило ли Ви е впечатление преди да се прояви дефектът (индикация за дефекта)?
• Според Вас в какво се състои дефектът на уреда (основна индикация)?  

Опишете дефекта.
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 Гаранционна карта

Уважаеми клиенти,
нашите продукти подлежат на строг качествен контрол. В случай, че въпреки това този уред 
някога не функционира безупречно, то много съжаляваме за това и Ви молим да се обърнете 
към нашата сервизна служба на адреса, посочен в тази гаранционна карта или към пункта на 
продажба, където сте закупили уреда. Относно предявяването на гаранционни претенции е в 
сила следното:
1. Гаранционните условия се отнасят само за потребители, тоест за физически лица, които 

няма да използват уреда нито за производствени цели, нито за друг вид самостоятелна 
дейност. Тези гаранционни условия регламентират допълнителни гаранционни услуги, които 
по-долу посоченият производител допълнително обещава към законовата гаранция на 
купувачите на неговите нови уреди. Вашите законови гаранционни права не се засягат от 
тази гаранция. Нашата гаранционна услуга е безплатна за Вас.

2. Гаранционната услуга обхваща само недостатъци по закупен от Вас нов уред на 
долупосочения производител, които доказуемо се дължат на производствен или отнасящ 
се до материала дефект, и по наш избор се ограничава до отстраняването на такива 
недостатъци по уреда или до подмяната на уреда. Моля, имайте предвид, че нашите 
уреди според предназначението си не са конструирани за промишлена, занаятчийска или 
индустриална употреба. Гаранционен договор поради това не се реализира тогава, когато 
уредът е бил използван в рамките на гаранционния период в промишлени, занаятчийски или 
индустриални предприятия или е бил изложен на подобен вид натоварване.

3. От нашата гаранция се изключват: 
- Щети по уреда, възникнали вследствие на несъблюдаването на упътването за монтаж или 
въз основа на техничеки некомпетента инсталация, на неспазването на ръководството за 
употреба (като напр. посредством свързване към неправилно мрежово линейно напрежение 
или вид електричество) или вследствие на несъблюдаването на разпоредбите за поддръжка 
и техника на безопасност или посредством излагането на уреда на анормални условия, 
характерни за околната среда или поради липсваща поддръжка и обслужване. 
- Щети по уреда, възникнали вследствие на непозволена или професионално некомпетентна 
употреба (като напр. претоварване на уреда или използване на неразрешени инструменти 
за употреба или оборудване), проникване на чужди тела в уреда (като напр. пясък, камъни 
или прах, транспортни щети), прилагане на сила или чужди въздействия (като напр. щети 
вследствие на падане). 
- Щети по уреда или по части на уреда, дължащи се на износване вследствие на ползване, 
на обичайно или друго естествено износване.

4. Гаранционният период възлиза на 24 месеца и започва да тече от датата на покупка на 
уреда. Гаранционни претенции следва да се предявяват преди изтичането на гаранционния 
период в рамките на две седмици, след като сте открили дефекта. Предявяването на 
гаранционни претенции след изтичане на гаранционния период е изключено. Ремонтът или 
подмяната на уреда нито води до удължаване на гаранционния период, нито се стартира 
нов гаранционен период в резултат на тази услуга, извършена по отношение на уреда 
или евентуално монтирани резервни части. Това важи също при ползването на сервизно 
обслужване на място.

5. За да предявите гаранционна претенция, трябва да регистрирате повредения уред на 
www.isc-gmbh.info. Подгответе касовата бележка или други документи, удостоверяващи 
покупката на уреда. Уреди, които бъдат изпратени без съответните документи или без 
фабрична табелка, няма да бъдат взети под внимание за гаранционно обслужване поради 
невъзможност за идентифицирането им. След като нашият гаранционен сервиз установи 
повредата, веднага ще Ви изпратим поправения уред или нов уред.

По отношение на износващи се, употребявани или дефектни части обръщаме внимание на 
ограниченията на тази гаранция съобразно информацията относно обслужването в това 
упътване за употреба.
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D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

 Konformitätserklärung

Elektro-Laubsauger GC-EL 2500 E (Einhell)

  2014/29/EU 
 2005/32/EC_2009/125/EC 
 2014/35/EU 
 2006/28/EC 

X  2014/30/EU 
 2014/32/EU 
 2014/53/EC 
 2014/68/EU 
 90/396/EC_2009/142/EC 
 89/686/EC_96/58/EC 

X  2011/65/EU

 X  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Notifi ed Body No.:
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
X  Annex V

 Annex VI
 Noise: measured LWA = 100,3 dB (A); guaranteed LWA = 104 dB (A)
P = 2,5 KW; L/Ø =  cm
Notifi ed Body:

 2012/46/EU
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 50636-2-100; EN 62233; 
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 22.02.2017

First CE: 17   Archive-File/Record: NAPR016403
Art.-No.: 34.333.04 I.-No.: 11017 Documents registrar: Endre Szekacs
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

 ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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